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    „Kdo k čertu jste?“ zeptala jsem se, když se mi podařilo zase najít řeč.


    „Omlouvám se. Jsem Karin,“ odpověděl mi hlas s výrazným cizím přízvukem, který jsem nedokázala nikam zařadit – nebyl ani cajunský, ani španělský, ani anglický…


    „Jak jste se dostala dovnitř?“


    „Pustil mě sem Eric. Souhlasila jste, aby vás někdo hlídal.“


    „Myslela jsem, že mě bude někdo střežit zvenčí.“


    „Eric mi uložil, abych zůstala tady.“


    Vybavila jsem si rozhovor s Ericem, ale spousta detailů mi unikala. „Když to říkáte…,“ prohodila jsem nejistě.


    „Říkám,“ odpověděla Karin klidně.


    „Proč tady jste doopravdy?“


    „Abych vás hlídala,“ odpověděla Karin ostentativně trpělivým tónem.


    „To mě máte udržet vevnitř? Nebo někomu zabránit, aby se sem dostal?“


    „Zabránit v příchodu všem, kdo by sem chtěli proniknout,“ řekla Karin. Nepůsobila ani v nejmenším rozladěně, jenom věcně.


    „Rozsvítím světlo,“ upozornila jsem ji, natáhla se k lampě na nočním stolu a stiskla tlačítko. Řeznice Karin se krčila vedle dveří.


    Dlouze jsme se na sebe zadívaly. Po chvíli jsem si uvědomila, že před sebou vidím jasný důkaz vývoje Ericova vkusu. Já jsem měla zlatavé vlasy, Pam přírodně světlé a Karin byla popelavá blondýna, jejíž odstín se pohyboval na samém okraji barevného spektra. Vlasy jí splývaly po celých zádech v těžkých bohatých vlnách. Měla roztomilý obličej bez sebemenší stopy po šminkách a rty i nos trochu užší než já, ale oči větší, blankytně modré. Oproti Pam a mně byla menší, ale stejně zaoblená. Já jsem vypadla skoro jako její kopie, ale ve střídmějším provedení.


    Eric si zjevně potrpěl na stejný typ žen.


    Největší rozdíl mezi námi nespočíval ve vzhledu, ale ve výrazu. Když jsem se Karin podívala do očí, bylo mi okamžitě jasné, že mám před sebou chladnokrevnou vražedkyni. Zabíjejí sice všichni upíři, ale někteří v tomto směru vynikají víc než ostatní. A existují i tací, co se v tom doslova vyžívají. Když Eric proměnil Pam a Karin v upírky, získal dvě odhodlané světlovlasé bojovnice.


    Kdyby se to stalo mně, byla bych stejná jako ony. Vybavila jsem si všechny špatnosti, které jsem v životě provedla, a po zádech mi přejel mráz.


    Pak jsem si všimla, co má Karin na sobě.


    „Legíny?“ vyhrkla jsem překvapeně. „Obávaná upírka v legínách?“


    „Proč ne? Cítím se v nich pohodlně,“ odpověděla. „Nebrání mi v pohybu a snadno se perou.“


    Už jsem se nadechovala, že se jí zeptám, jaký používá prací prášek a jestli je pere ve studené vodě, ale pak jsem se zarazila. Objevila se tak nečekaně, že mě úplně rozhodila.


    „Fajn, určitě jste slyšela všechno, co mi Eric říkal. A poznala jste, že se mi to moc nelíbilo. Nechtěla byste mi to nějak blíž vysvětlit?“ zeptala jsem se co nejklidnějším tónem.


    „Dobře víte, co vám říkal, Sookie. Stejně jako já,“ odpověděla Karin. „Takže vám to nijak vysvětlovat nemusím, i kdyby to po mně můj stvořitel požadoval.“


    Obě jsme chvilku mlčely – já v posteli a Karin několik metrů ode mě u dveří. Venku opět začali unisono bzučet brouci. Jak to jen dělají? napadlo mě. Pak mi ale došlo, že jsem po nečekaném probuzení a Ericově překvapivé návštěvě ještě jako ochromená.


    „Tak,“ začala jsem. „Těší mě, že jsem vás poznala, ale potřebuju si odpočinout.“


    „Jak se daří Samovi? Tomu, kterého jste přivedla zpátky ze záhrobí?“


    „No… má trochu problém zvyknout si.“


    „Na co?“


    „Že je naživu.“


    „Nebyl přece mrtvý nijak zvlášť dlouho,“ podotkla Karin. „Určitě vás za to vynáší do nebe. A zahrnuje vás díky.“ Nic o tom nevěděla, ale zajímalo ji, jak odpovím.


    „Je vděčný, ale nedává to moc najevo,“ připustila jsem.


    „To je dost zvláštní.“


    Nechápala jsem, proč ji to tak zajímá.


    „Taky si myslím. Dobrou noc, Karin. Nemohla byste mě hlídat spíš z chodby?“ dodala jsem a zhasla lampu.


    „Ano, můžu. Eric mi nenařídil, abych zůstala vedle postele a dívala se, jak spíte.“ Podle tichého zašustění ve tmě jsem poznala, že odešla. Neměla jsem tušení, kde se nakonec usadila nebo kam se odebere po východu slunce, ale upřímně řečeno, tyhle věci jsem klidně mohla odhodit na obrovskou haldu problémů, které mě nemusely zajímat. Lehla jsem si a chvíli uvažovala, co mě potká v nejbližších dnech. Zítra půjdu do práce. Večer mě podle všeho čekalo nějaké bolestné veřejné setkání s Ericem. Nemohla jsem se z toho nijak vykroutit a jednoduše tam nepřijít, protože mi to nepřipadalo jako vhodné řešení. Uvažovala jsem, kde asi dneska složila hlavu Arlene. Snad to nebylo nikde blízko.


    Následující dny mě zkrátka nenaplňovaly žádným velkým nadšením.


    Taky si někdy přejete, abyste mohli celý týden přeskočit? Třeba když víte, že vás čeká něco hodně nepříjemného. Sice si věříte, že to zvládnete, ale stejně se vám z toho dělá zle. Asi půl hodiny jsem se pak chvěla strachy a žaludek se mi stáhl do malinké kuličky, i když jsem k tomu neměla žádný hmatatelný důvod.


    „Blbost. Naprostá blbost,“ řekla jsem si nakonec rázně a po chvíli mě přece jen přemohl spánek. Byla jsem unavená, a navíc jsem pochopila, že mi nezbývá nic jiného než zítřek přežít, protože ho stejně nemůžu nijak ovlivnit.


    Večer jsem se nepodívala na předpověď počasí, a tak mě po probuzení příjemně překvapilo, že slyším hlasité šumění deště. Mírně se ochladilo a těžké kapky smyly z keřů a z trávy nános prachu. Zklamaně jsem si povzdechla. Teď mi všechno na zahradě poroste ještě rychleji.


    Než jsem ale dokončila svůj obvyklý ranní rituál, déšť značně polevil a prudký liják se změnil v pouhé krápání. Meteorologové ale hlásili, že pozdě odpoledne znovu přijde prudký déšť a vydrží možná i několik následujících dní. Pro farmáře i obyvatele Bon Temps to byla skvělá zpráva. Před zrcadlem jsem si zkusila nacvičit veselý úsměv, ale působil dost křečovitě.


    Vyběhla jsem z domu do deště a zamířila k autu, aniž jsem se obtěžovala rozevřít deštník. Třeba mě trocha adrenalinu nakopne. Žádná z věcí, které mi měl dnešek přinést, mě nenaplňovala nadšením. Navíc jsem si nebyla jistá, jestli Sam zvládne – pokud vůbec bude ochotný – dojít přes parkoviště do práce, takže mi hrozilo nebezpečí, že budu muset zůstat v baru až do konce otevírací doby. Nemohla jsem přidávat zaměstnancům další povinnosti a nezvednout jim plat, což jsme si právě teď nemohli dovolit.


    Zastavila jsem za barem, zůstala sedět v autě a všimla si, že vůz Samovy matky zmizel. Nejspíš to myslela vážně, když mi tvrdila, že se už vrátí domů. Uvažovala jsem, jestli bych měla jít rovnou do baru, nebo ještě předtím zaskočit za Samem.


    Náhle jsem před sebou skrz dešťovou clonu zahlédla velkou žlutou skvrnu. U kontejneru na odpadky, příhodně umístěném mezi dveřmi do kuchyně a vchodem pro zaměstnance, stál Sam a na sobě měl žlutou pláštěnku, kterou si pro podobné případy nechával v kanceláři. Byla jsem tak překvapená, že jsem zpočátku vůbec nevnímala řeč jeho těla. Stál na místě jako přimrazený a v levé ruce držel pytel s odpadky. Pravou rukou nadzvedával odsunuté víko kontejneru a zíral dovnitř, jako by nevěřil svým očím.


    Všechno se ve mně sevřelo. Zaplavil mě pocit, který zažívá člověk, když mu dojde, že celý den nabral už od samého začátku špatný směr. „Same?“ zavolala jsem, rozevřela deštník a rozeběhla se ke svému otřesenému kamarádovi. „Co se stalo?“


    Položila jsem mu ruku na rameno, ale Sam se vůbec nepohnul – měňavce totiž jen tak nepřekvapíte – ani mi neodpověděl.


    Z kontejneru vycházel ještě nepříjemnější puch než obvykle.


    Se sevřeným hrdlem jsem se přinutila nahlédnout do obrovské plechové nádoby, která už byla do poloviny zaplněná igelitovými pytli s odpadky z baru.


    Arlene v pytli nebyla. Ležela na nich. Už na ní stačilo zapracovat horko a brouci a teď jí na tvář ještě dopadaly dešťové kapky.


    Sam upustil pytel na zem, na chvíli zaváhal, ale pak se s očividným sebezapřením naklonil a sáhl Arlene na krk. Už předem mu muselo být stejně jasné jako mně, že je mrtvá. Pokud šlo o mě, nezaznamenala jsem v její hlavě žádný náznak života a Sam jako měňavec zase dokázal spolehlivě rozpoznat smrtelný pach.


    Ulevila jsem si hodně sprostým slovem a pak jsem ho ještě několikrát zopakovala.


    „Tohle jsem od tebe ještě nikdy neslyšel,“ poznamenal po chvíli Sam.


    „A dokonce ani v duchu to moc často nepoužívám,“ odpověděla jsem. Nechtělo se mi všechno ještě zhoršovat a zatěžovat Sama dalšími špatnými zprávami, ale neměla jsem na vybranou. „Včera tu byla, Same. U tebe v kanceláři. Mluvila jsem s ní.“


    Mlčky jsme se shodli, že se přesuneme na Samovu zahradu a schováme se před deštěm pod korunu dubu. Kontejner jsme nechali otevřený, ale déšť už Arlene stejně nemohl víc ublížit. Samovi trvalo hodně dlouho, než promluvil. „Nejspíš ji viděla i spousta dalších lidí, co?“


    „Neřekla bych, že spousta. Moc hostů tady nebylo. Ale určitě ji viděli všichni, co seděli v baru, protože musela vejít hlavním vchodem.“ Na okamžik jsem se zahloubala a snažila se všechno si vybavit. „Jo, neslyšela jsem, že by se otevřely zadní dveře. Přišla do kanceláře, zrovna když jsem se probírala poštou, a asi pět nebo deset minut se mnou mluvila. Připadalo mi to jako věčnost.“


    „Co tady vůbec chtěla?“ zeptal se Sam a nechápavě se na mě podíval.


    „Tvrdila, že se chce vrátit do práce.“


    Sam zavřel oči a dlouho je neotevřel. „To určitě,“ řekl po chvíli, zvedl víčka a zadíval se mi zpříma do obličeje. „Mám neskutečnou chuť vytáhnout to tělo a odložit ho někam jinam.“ Ve skutečnosti to mínil jako otázku. V první chvíli mě Samův nápad šokoval, ale jeho pohnutky jsem naprosto chápala.


    „Dalo by se to udělat,“ odpověděla jsem tiše. „Určitě by to…“ Ušetřilo spoustu problémů. Ale bylo by to děsivé. Odvrátilo by to vyšetřování od našeho baru. „Určitě by to byla ošklivá práce,“ zakončila jsem svoje úvahy. „Ale šlo by to.“


    Sam mě vzal kolem ramen a pokusil se o úsměv. „Říká se, že nejlepší kamarád ti klidně pomůže i schovat mrtvolu,“ řekl nakonec. „Takže to budeš ty.“


    „Máš pravdu,“ odpověděla jsem. „Pokud se rozhodneme, že odnést Arlene pryč je to nejlepší, co můžeme udělat, pomůžu ti ji odnést v cuku letu.“


    „Nejlepší řešení to není,“ povzdychl si Sam. „To dobře vím. A ty taky. Ale nedovedu si představit, že zatáhneme bar do dalšího policejního vyšetřování… a nejenom bar, ale taky nás dva. Už takhle toho máme na triku až až. Věřím ti, že jsi Arlene nezabila, a ty zase víš, že já jsem to taky neudělal. Ale nemáme sebemenší jistotu, že nám uvěří i policie.“


    „Můžeme ji naložit ke mně do kufru,“ navrhla jsem, ale ve skrytu duše jsem pochybovala, že to skutečně uděláme. Cítila jsem, jak mě ten nápad opouští. Sam mě k mému údivu pevně objal a zůstal se mnou chvíli stát pod větvemi dubu, z nichž na nás dopadaly kapky slábnoucího deště. V tu chvíli jsem byla ráda, že nevím, na co Sam myslí, ale každopádně jsem vycítila, že se vůbec netěší na věci, které nás dnes čekají.


    Po chvíli mě propustil ze svého objetí a řekl. „Zatraceně. Tak jo, zavolej na policii.“


    Bez velkého nadšení jsem vytočila 911.


    Posadili jsme se na schody Samovy verandy a čekali. Na obloze se jako na povel objevilo slunce a vlhkost se začala odpařovat. Bylo to zhruba stejně příjemné jako sedět oblečená v sauně. Po zádech mi začal stékat pot.


    „Nemáš tušení, co se jí mohlo stát? Jak umřela?“ zeptala jsem se. „Tak důkladně jsem se na ni nepodívala.“


    „Podle mě ji někdo uškrtil,“ odpověděl Sam. „Nevím to určitě, protože byla celá oteklá, ale mám dojem, jako by měla něco kolem krku. Kdybych viděl víc dílů Kriminálky Miami…“


    Odfrkla jsem si. „Chudák Arlene,“ vzdychla jsem, i když jsem pro ni příliš netruchlila.


    Sam pokrčil rameny. „Nemůžu určovat, kdo by měl zůstat naživu a kdo umřít, ale kdyby to šlo, Arlene by rozhodně nepatřila mezi lidi, kvůli kterým bych bojoval, aby dostali milost.“


    „Protože se mě pokusila zabít.“


    „Ne jenom zabít,“ pokračoval Sam. „Chtěla to udělat pomalu a bolestivě. Když tohle všechno zvážím, není mi dvakrát líto, že v tom kontejneru leží zrovna ona.“


    „Mrzí mě to hlavně kvůli jejím dětem.“ Uvědomila jsem si, že přinejmenším dvěma lidem bude Arlene chybět po celý zbytek života.


    Sam mlčky zavrtěl hlavou. I jemu jich bylo líto, ale Arlene se postupně proměnila ve vyložené monstrum a postupně by zkazila i obě děti. Její extrémní netolerantnost by pro ně byla stejně škodlivá jako radioaktivní záření.


    Po chvíli jsem zaslechla sílící houkání sirény a rezignovaně jsem se podívala Samovi do očí.


    Následující dvě hodiny byly učiněný horor.


    Když jsem viděla, že v policejním autě přijel Andy Bellefleur a Alcee Beck, jen stěží jsem potlačila zaúpění. S Andyho ženou Halleigh jsem se spřátelila, takže pro mě byla celá tahle situace nesmírně trapná… byť musím přiznat, že společenské ohledy v tu chvíli nezaujímaly na žebříčku mých priorit nejvyšší místo. Každopádně jsem ale radši jednala s Alceem Beckem, o němž jsem věděla, že mě nesnáší. Mohlo mě aspoň uklidňovat, že znám dva policisty, kteří se okamžitě pustili do shromažďování důkazů – Kevina a Kenyu. Oba absolvovali speciální kurzy, v nichž se naučili s těmito materiály zacházet.


    Museli se toho naučit skutečně hodně, protože na nich bylo už na první pohled vidět, že vědí, co mají dělat. Venku už zase panovalo dusivé vedro (které nedokázal zchladit ani nedávný déšť), ale oba důstojníci se pečlivě a opatrně věnovali své práci. Andy a Alcee jim střídavě pomáhali a přitom se ode mě i Sama snažili vyzvědět věci, na které jsme neznali odpověď.


    Když si pak pro tělo přijel soudní lékař, zaslechla jsem, jak říká Kenye, že oběť podle něj někdo uškrtil. Napadlo mě, jestli ke stejnému závěru dojde i patolog.


    Říkala jsem si, že by bylo nejlepší, kdybychom se schovali do chládku v pojízdném domku. Když jsem to ale Samovi navrhla, řekl mi, že chce sledovat, co policisti dělají. Dlouze jsem si povzdechla, přitáhla si kolena k bradě a aspoň je tak schovala do stínu. Po chvíli čekání jsme se oba trochu uvolnili a opřeli – já o dveře domku a Sam o zábradlí na verandě. Už předtím si sundal pláštěnku a já si stáhla vlasy do ohonu. V jednu chvíli Sam zašel dovnitř, vrátil se zpátky se dvěma sklenicemi ledového čaje a jednu mi podal. Třemi loky jsem ji vypila a přitiskla si studené sklo na čelo.


    Lil ze mě pot, bála jsem se a měla jsem vztek, ale aspoň jsem v tom nebyla sama.


    Když policisté ohledali Arlenino tělo, schovali ho do černého pytle a poslali na ponižující cestu k nejbližšímu státnímu patologovi, Andy k nám přišel, aby nám položil ještě další otázky. Kenya a Kevin se mezitím pustili do prohledávání kontejneru, což musel být děs. S touhle činností by se rozhodně mohli ucházet o účast v televizním pořadu Špinavá práce. Oba se neskutečně potili a čas od času dávali průchod svým pocitům i ústně. Také na Andym bylo znát, že ho vedro zmáhá, protože se pohyboval nezvykle pomalu.


    „Arlene se dostala z vězení ani ne před týdnem a už je mrtvá,“ poznamenal. „Halleigh se v tomhle horku necítí moc dobře. Do háje, daleko radši bych byl s ní, než abych tady řešil tohle,“ durdil se a přitom nás probodával takovým pohledem, jako kdybychom mu to snad udělali naschvál. „Co tu sakra vůbec dělala? Viděli jste ji?“


    „Já ano. Přišla se zeptat, jestli by tu mohla zase pracovat,“ odpověděla jsem. „Včera odpoledne. Samozřejmě jsem jí odpověděla, že ne, a ona odešla. Pak už jsem ji neviděla. Kolem… sedmi večer nebo tak nějak jsem odešla domů.“


    „Nezmínila se, kam jde?“


    „Ne. Možná k sobě domů.“ Její pojízdný domek stál pořád na mýtině, kde ji postřelili a zatkli.


    Andy se na mě zadíval s pochybovačným výrazem. „Má vůbec připojenou elektřinu? Kromě toho je v něm nejmíň dvacet děr po kulkách.“


    „Když se člověk někam potřebuje schovat, využije cokoliv,“ poznamenala jsem. „Funguje to tak u většiny lidí, Andy. Jinou možnost prostě nemají.“


    Andy si určitě pomyslel, že ho obviňuju z elitářství, protože patří do rodiny Bellefleurových, ale nebyla to pravda. Jenom jsem řekla, jak se věci mají.


    Provrtal mě vyčítavým pohledem a ještě víc zrudl. „Třeba byla u nějakých přátel,“ pokračoval.


    „To netuším.“ Osobně jsem pochybovala, že jí vůbec nějací přátelé zbyli, zvlášť takoví, kteří by ji u sebe ubytovali. Dokonce i lidé, kteří nesnášeli jak upíry, tak ženy, které se s nemrtvými stýkaly, by si jen stěží vzali pod střechu osobu, jež chtěla ukřižovat svou nejlepší kamarádku. „Říkala, že má sraz s nějakými dvěma přáteli a že jde za nimi,“ dodala jsem snaživě. Slyšela jsem to sice pouze v její hlavě, ale byla to pravda. Andymu jsem nemusela vysvětlovat, jak jsem se to dozvěděla, protože o mé schopnosti věděl a neustále se děsil, co všechno vlastně vím. „Ale nemám tušení, koho tím myslela.“


    „Kde jsou vůbec její děti?“ zeptal se.


    „Tohle vím.“ Těšilo mě, že můžu aspoň nějak pomoct. „Arlene tvrdila, že jsou u Chessie a Brocka Johnsonových. Víte, o kom mluvím? Bydlí vedle toho autoservisu, co dřív provozoval Tray Dawson.“


    Andy přikývl. „Jasně. Ale proč jsou zrovna tam?“


    „Chessie se za svobodna jmenovala Fowlerová. Je to příbuzná jejich táty – Ricka Fowlera. Proto je tam ta Arlenina kamarádka Helen nechala.“


    „A Arlene si je po propuštění nevyzvedla?“


    „Tohle taky netuším. Neřekla mi nic, z čeho by se dalo soudit, že jsou u ní. Ale moc srdečně jsme se nebavily. Já jsem ji ráda neviděla a ona zase neviděla ráda mě. Nejspíš čekala, že se bude bavit se Samem.“


    „Kolikrát byla vdaná?“ Andy se mezitím konečně svezl na jednu ze Samových hliníkových skládacích židlí, vytáhl kapesník a otřel si čelo.


    „Hmm. Spočítám to,“ odpověděla jsem. „Asi deset minut byla provdaná za Johna Morgana, ale toho nikdy nepočítala. Potom to byl Rene Lenier, po něm Rick Fowler, pak Doak Oakley a nakonec zase Rick. Teď už víte všechno, co já, Andy.“


    Detektiva moje vysvětlení nepotěšilo. Nic jiného jsem ani nečekala. Znovu jsme si prošli můj rozhovor s Arlene skoro slovo od slova.


    Andy se zahleděl do poznámek a já jsem vyslala k Samovi ztrápený pohled. Pohár mé trpělivosti začínal přetékat. „Jak to, že se Arlene vůbec dostala ven, Andy?“ vložil se do výslechu Sam. „Čekal jsem, že si posedí pěkně dlouho!“


    Andyho zaplavily rozpaky a zrudl studem ještě víc než předtím z horka. „Někde si sehnala parádního právníka. Podal odvolání a požádal o její propuštění na kauci. Vysvětlil soudci, že je matka, která se musí starat o děti, a navíc hotová světice. Div že se před ním nerozbrečel: ‚Ne, rozhodně se na té vraždě nechtěla podílet! Vůbec netušila, co se chystá!‘ Arlene samozřejmě netušila, že ta mizerná banda, se kterou se přátelí, chce zabít Sookie. To rozhodně ne.“


    „Chtěla mě zabít,“ řekla jsem a narovnala se. „Všechno si to naplánovali. A i kdyby ona osobně ty hřeby nezatloukala…“ Zarazila jsem se a zhluboka se nadechla. „Fajn, teď je mrtvá. Soudce bude určitě rád, že se zachoval tak soucitně.“


    „Vypadáte rozčileně, Sookie,“ poznamenal Andy.


    „Samozřejmě že jsem rozčilená,“ odsekla jsem. „Taky byste byl. Ale ujišťuju vás, že jsem nepřijela uprostřed noci a nezabila ji.“


    „Jak víte, že se to stalo uprostřed noci?“


    „U vás mi nic neprojde, Andy,“ poznamenala jsem. „Teď jste mě dostal.“ Zhluboka jsem se nadechla a umínila si, že budu trpělivá. „Spočítala jsem si, že se to stalo v noci, protože do půlnoci byl otevřený bar… a pochybuju, že Arlene někdo zavraždil v době, kdy bylo v baru ještě plno a v kuchyni pracovali kuchaři. A když se bar zavíral, já už jsem spala doma v posteli.“


    „Máte na to svědka?“ ušklíbl se Andy. Někdy jsem ho měla ráda, jindy ne. Dnešek patřil do druhé skupiny.


    „Ano,“ odpověděla jsem. „Mám.“


    Andy se zatvářil překvapeně, Sam záměrně nasadil nečitelný výraz. Já jsem však v tu chvíli byla za své noční návštěvníky nesmírně vděčná. Když jsem předtím celá zpocená čekala, až policisté odnesou Arlenino tělo, došlo mi, že tahle situace nevyhnutelně nastane. Proto jsem si všechno důkladně promyslela. Eric chtěl uchovat svou noční návštěvu v tajnosti, ale o Karin neřekl ani slovo.


    „Kdo to je?“ zeptal se Andy.


    „Jedna – žena. Jmenuje se Karin.“


    „Takže jste se dala na holky, Sookie? Byla u vás celou noc?“


    „Do toho, co jsme dělaly, vám nic není, Andy. Ale viděla mě doma už předtím, než se zavřel bar, a ví, že pak už jsem nikam nevytáhla paty.“


    „A co vy, Same? Byl u vás někdo?“ Andy mluvil vyloženě sarkastickým tónem, jako bychom před ním něco skrývali.


    „Ano,“ odpověděl Sam. Detektiv se znovu zatvářil udiveně a dost nespokojeně.


    „Tak jo, kdo to byl? Vaše přítelkyně ze Shreveportu? Už se vrátila z Aljašky?“


    Sam se nenechal vyvést z míry. „Byla tu moje matka. Dneska ráno odjela do Texasu, ale můžu jí zavolat. Klidně vám dám její číslo.“


    Andy si ho zapsal do poznámkového bloku.


    „Nejspíš musíme dneska nechat zavřeno,“ podotkl Sam. „Ale byl bych rád, kdybych mohl co nejdřív zase otevřít, Andy. Potřebuju teď dostat do baru co nejvíc hostů.“


    „Kolem třetí odpoledne byste už mohli otevřít,“ odpověděl Andy.


    Vyměnili jsme si se Samem rychlý pohled. Byla to dobrá zpráva, ale přesto jsem si uvědomovala, že naše trable ještě zdaleka neskončily. Pokusila jsem se to naznačit pohledem i svému parťákovi. Vycítila jsem, že na nás Andy šije nějaké překvapení. Nevěděla jsem, o co přesně jde, ale byla jsem si jistá, že už má přichystanou návnadu a teď jen čeká, až sklapne past.


    S lhostejným výrazem se k nám otočil zády, ale pak se zčistajasna znovu obrátil. Byl to tak prudký pohyb, že jsem měla dojem, jako by se na nás chtěl vrhnout. V tu chvíli se mi podařilo nahlédnout mu do hlavy, a tak jsem poznala, co si přichystal. Klidný výraz jsem zachovala jenom díky letité praxi.


    „Poznáváte tohle, Sookie?“ zeptal se a ukázal mi fotografii, na které byl zblízka zachycený Arlenin zhmožděný krk. Kolem něj měla cosi uvázaného – šátek se zeleným a tyrkysovým vzorem.


    Okamžitě se mi zvedl žaludek.


    „Podobný šátek jsem taky měla,“ odpověděla jsem. Vlastně to byl úplně stejný šátek jako ten můj. V Dallasu mi ho Luna uvázala přes oči, když mě tam měňavci zachraňovali.


    Jako by od té doby uběhlo nejmíň deset let.


    Horečně jsem začala vzpomínat, co se s tím šátkem stalo. Měla jsem ho i v hotelu. Potom jsem ho nechala mezi svými věcmi v pokoji v Dallasu a vrátila se do Shreveportu. Bill mi po příjezdu domů nechal kufřík s mými věcmi na verandě. Byl mezi nimi i ten šátek. Vyprala jsem ho v ruce a zjistila, že je vlastně moc hezký. Kromě toho mi připomínal tu pozoruhodnou noc, takže jsem si ho nechala. V zimě jsem ho nosila v kapse kabátu. Když jsem si naposledy vzala na sebe ty zelené šaty bez ramínek, uvázala jsem si ho kolem ohonu… ale to se stalo před rokem. Letos v létě jsem si ho nikam nevzala. Nedávno jsem vyklízela zásuvky v ložnici a viděla ho, když jsem znovu skládala všechny šátky, ale nijak zvlášť jsem si ho nevybavovala. To však nic neznamenalo. „Vůbec si nepamatuju, kdy jsem ho viděla naposledy.“


    „Hmmm,“ zamručel Andy. Ani v nejmenším se mu nelíbila představa, že jsem Arlene uškrtila právě já, a kromě toho nevěřil, že bych ji úplně sama dokázala hodit do kontejneru. Jenomže, dodal v duchu, když se člověk napije upíří krve, má pak nějakou dobu dost velkou sílu, ne? Právě proto byla upíří krev nejpopulárnější existující nelegální drogou.


    Chystala jsem se mu odpovědět, že jsem se jí už dlouho nenapila, ale naštěstí jsem si to rozmyslela.


    Nebylo nutné Andymu připomínat, že mu čtu myšlenky. Kromě toho jsem mu nechtěla přiznat, že mi upíří krev skutečně několikrát dodala velkou sílu… ale to byla minulost.


    Rezignovaně jsem se opřela o stěnu domku. Jestliže Samovi mohla alibi potvrdit jeho matka a pokud mu Andy uvěří… hlavní podezřelou se stanu já. Byla jsem přesvědčená, že se za mě Karin postaví, ale policie jí nebude přikládat žádnou váhu. Andy jí neuvěří už jenom kvůli tomu, že je upírka. Ostatní policisté, kteří se ve světě upírů vyznají o něco lépe, si určitě pomyslí, že kdybych ji požádala, rozhodně by mi pomohla hodit Arlenino tělo do kontejneru. Byla totiž Ericovým potomkem a Eric byl zase můj přítel, jak všichni věděli.


    Jasně, pokud bych Karin poprosila, aby Arlene zabila, určitě by mi vyhověla. Andymu a Alceemu by sice chvíli trvalo, než by na to přišli, ale nakonec by se jim to podařilo.


    „Andy,“ začala jsem, „Arlene bych do toho kontejneru nedostala, i kdybych se snažila sebevíc – rozhodně ne bez zdviže. Jestli mi chcete udělat testy kvůli upíří krvi, klidně si poslužte. Žádnou nenajdete. A i kdybych Arlene uškrtila, určitě bych jí nenechala kolem krku svůj šátek. Nemusíte o mně mít bůhvíjak vysoké mínění, ale tak hloupá nejsem.“


    „Sookie, nikdy jsem nevěděl, co si o vás mám myslet,“ prohlásil Andy a odešel.


    „Moc dobře to nevypadá,“ poznamenal Sam. Řekl to hodně mírně. „Vzpomínám si, že jsi ten šátek měla na sobě někdy v zimě. Vzala sis ho do kostela k černým šatům a uvázala sis ho kolem ohonu.“


    Páni. Mužská paměť dokáže člověka překvapit. Okamžitě jsem zjihla. „Seděla jsi tehdy přede mnou, takže jsem tě měl celou dobu před očima,“ dodal.


    Přikývla jsem. Tohle už mi připadalo normálnější. „Moc ráda bych zjistila, co se s ním za tu dobu stalo. Kdo ho odnesl z mého domu a uškrtil jím Arlene. Jednou jsem ho určitě měla v baru. Nepamatuju si, jestli mi ho náhodou někdo nesebral z kabelky nebo ze šuplíku u mě v ložnici. To by mě dost vyděsilo.“ Vzápětí jsem si vybavila tu nedovřenou zásuvku v ložnici. S nakrčeným nosem jsem si představila, jak se mi někdo přehrabuje v šátcích a kalhotkách. Měla jsem v tu chvíli dojem, že několik věcí není tak docela na svém místě. Radši jsem se s tím Samovi svěřila. „Když to řeknu nahlas, nezní to jako taková katastrofa,“ dodala jsem zachmuřeně.


    Sam se pousmál – sice jen lehounce, ale stejně mi tím udělal ohromnou radost. Vlasy měl ještě rozcuchanější než obvykle, což hovořilo samo za sebe. Na rezavé strniště mu dopadlo sluneční světlo. „Musíš se oholit,“ připomněla jsem mu.


    „Jasně,“ přitakal zamyšleně. „Zvládneme to. Víš, říkal jsem si… Andy přece ví, že dovedeš číst myšlenky. Jenomže když s tebou mluví, působí dojmem, jako by mu to nedocházelo. Stává se to často?“


    „Andy to ví, ale zároveň si to neuvědomuje. Není sám. Spousta lidí cítí, že jsem jiná – ne jenom šílená –, ale nemají tušení, co konkrétně to obnáší. Andy mi skutečně upřímně věří. Nepochybuje o tom, že dokážu poznat, co se mu honí hlavou, ale nemůže to skousnout.“


    „Moje myšlenky ale neslyšíš,“ poznamenal Sam, jen aby si potvrdil, co už stejně ví.


    „Poznám tvou náladu a záměry. Ale konkrétní myšlenky ne. Je to tak u všech nadpřirozených bytostí.“


    „A konkrétně?“


    Chvilku mi trvalo, než jsem jeho otázku pochopila. „Teď třeba vím, že si děláš starosti, ale zároveň jsi rád, že jsem tady. A lituješ, že jsme jí ten šátek před příjezdem policie nestrhli. Tohle jsem poznala snadno, protože si říkám totéž – proč jsme to sakra neudělali!“


    Sam se zašklebil. „Takhle to dopadá, když je někdo citlivka. Tušil jsem, že má něco kolem krku, ale neměl jsem kuráž podívat se na ni zblízka. A už vůbec se mi na ni nechtělo sahat.“


    „Komu by se chtělo?“ Pak jsme oba ztichli a celí zpocení jsme sledovali, co se kolem nás děje. Seděli jsme na Samových schodech a pozorovali policisty přes živý plot, takže nám nikdo nemohl poručit, ať koukáme odejít. Zanedlouho jsem se začala nudit, takže jsem obvolala lidi, kteří dnes měli přijít do práce, aby přišli až ve tři hodiny. Vybavila jsem si všechny právníky, které jsem znala, a začala jsem uvažovat, komu v případě nutnosti zavolám. Beth Osiecká už mi sepsala závěť a byla jsem s ní velice spokojená. Její partner Jarrell Hilburn mi zase připravil smlouvu, která potvrdila moji půjčku Samovi, aby udržel bar nad vodou, a nachystal i všechny podklady, které byly zapotřebí, abych získala podíl v jeho podniku.


    Další můj známý právník Desmond Cataliades byl také velice výkonný a měl o mě osobní zájem, protože to byl nejlepší přítel mého biologického dědečka. Působil ale v New Orleansu a měl spoustu práce, protože se pohyboval jak ve světě amerického práva, tak i v okruhu nadpřirozených bytostí. Netušila jsem, jestli mi při svém vytížení bude chtít přijít na pomoc. Poslal mi ovšem přátelský e-mail a zmínil se, že by za mnou chtěl přijet. Bude mě to sice stát duši (nemyslím doslova), ale jakmile mi banka pošle šek z dědictví, které mi zanechala Claudine, určitě se s ním budu moct vyrovnat.


    Policie snad mezitím najde jiného podezřelého a zatkne ho. Třeba nakonec právníka vůbec nebudu potřebovat. Vzpomněla jsem si na poslední výpis ze spořicího účtu. Vybrala jsem z něj deset tisíc dolarů, které jsem vložila do baru, takže teď mi na něm za práci pro upíry zbývaly asi tři tisíce. Před nedávnem jsem od své vílí kmotry Claudine zdědila spoustu peněz – sto padesát tisíc dolarů –, takže bych měla být za vodou. Banku, která mi měla vydat šek, ale zčistajasna začala důkladně prověřovat louisianská vláda a zmrazila všechny její účty. Zavolala jsem tam, abych se zeptala, co se děje. Moje peníze měli… ale nemohla jsem si je vybrat. Připadalo mi to nesmírně podezřelé.


    Rozhodla jsem se napsat Mustafovi, který pro Erica zařizoval během dne všechny jeho záležitosti. „Karin musí na policii potvrdit, že mě včera večer viděla a že jsem byla celou dobu doma,“ vyťukala jsem textovou zprávu a odeslala ji, než mi v tom něco mohlo zabránit. Lépe jsem jim to naformulovat nemohla, a tak mi nezbývalo než doufat, že mě Karin pochopí.


    „Sookie,“ uslyšela jsem hromový hlas Alceeho Becka, který zněl, jako by zvěstoval nějakou zkázu. „Nesmíte nikomu vykládat, co se tady stalo.“ Natolik jsem se pohroužila do svých starostí a úvah, že jsem ho ani neviděla přicházet.


    „Nevykládám,“ odpověděla jsem upřímně. Osobně jsem tomu říkala vílí pravda. Víly nelhaly s kamennou tváří, ale dokázaly vysvětlit pravdu tak zamotaně a pokrouceně, že vyzněla naprosto jinak. Bez mrknutí jsem se mu zadívala do očí. Už jsem se musela dívat do strašidelnějších tváří, než byla ta jeho.


    „Dobře,“ řekl s pochybovačným výrazem a zase se otočil k odchodu. Došel až ke kraji parkoviště do stínu stromu, kde nechal stát své auto, a natáhl se otevřeným okénkem pro cosi uvnitř. Když se pak vracel k baru a cestou si nasazoval sluneční brýle, měla jsem dojem, jako bych kousek od jeho auta zahlédla jakýsi pohyb. Zvláštní. Zavrtěla jsem hlavou, abych se probrala, a znovu jsem se zadívala týmž směrem. Ničeho jsem si ale nevšimla, nic se nepohnulo.


    Sam nám ze své domácí ledničky přinesl dvě lahve vody. Vděčně jsem si jednu vzala, napila se a přitiskla si studenou lahev na krk. Byl to báječný pocit.


    „Včera večer za mnou přišel Eric,“ poznamenala jsem bez okolků. Všimla jsem si, že Samovi úplně ztuhly ruce. Záměrně jsem se mu nedívala do tváře. „Šla jsem za ním do Transfusie, ale vůbec se mnou nechtěl mluvit. Připadala jsem si hrozně poníženě. Včera večer se u mě zdržel nanejvýš pět minut. Údajně přišel na zapřenou. To ale není všechno. Jenomže to nesmím nikomu říct.“


    „Co sakra… A proč?“


    „Nejspíš jde o nějakou upíří záležitost. Brzy to zjistím. Jde o to, že mi doma nechal jistou Karin, aby mě chránila. Je to jeho nejstarší potomek. Jenomže v tu dobu Erica určitě nenapadlo, že se tady stane takováhle věc. Mám dojem, že se nanejvýš bál, aby se mi někdo nevloupal do domu. Pokud ale tahle Karin Alceemu a Andymu potvrdí, že jsem v noci neodešla z domova, moc mi to pomůže.“


    „Pokud vůbec policie její výpověď přijme.“


    „To je pravda. A vyslechnou ji nejdřív po setmění. Netuším, jak se s ní mám spojit, takže jsem aspoň poslala zprávu Mustafovi. Eric pro mě ale měl ještě jednu nepříjemnou zprávu. Tvrdil, že se dneska večer uvidíme, ale varoval mě, že se mi to nebude líbit. Vyznělo to dost vážně. Ale nemám na vybranou. Pokud mě ovšem do večera nezavřou.“ Pokusila jsem se vyloudit na tváři úsměv. „Určitě se mi to nebude líbit.“


    „Mám tam jít s tebou?“


    Samova nabídka mi udělala ohromnou radost. Upřímně jsem ji oceňovala a hned jsem ho o tom taky ujistila. „Musím to ale zvládnout sama,“ dodala jsem. „Kdyby tě teď Eric viděl, nejspíš by se… zlobil.“


    Sam sice přikývl, ale zatvářil se ustaraně. Chvilku váhal. „Co se podle tebe stane, Sook? Pokud tam už musíš jít, můžeš si snad s sebou vzít doprovod, ne? Nejdete spolu přece na rande do kina.“


    „Myslím, že mi tam nic nehrozí, ale přesto… nevím.“ Čekala jsem – byla jsem přesvědčená –, že mě Eric veřejně zapudí, ale nedokázala jsem to vyslovit nahlas. „Nějaká upíří pitomost,“ zamumlala jsem ponuře.


    Sam mi položil ruku na rameno. V tak parném počasí mi byl i nesmírně letmý dotyk nepříjemný, ale nedala jsem to najevo, protože Sam mi chtěl jenom naznačit, že se za mě klidně postaví. „Kde se máte sejít?“


    „Nejspíš v Transfusii nebo u něj doma. Zřejmě mi dá ještě vědět.“


    „Moje nabídka pořád platí.“


    „Děkuju,“ odpověděla jsem a usmála se na něj, i když to byl dost mátožný úsměv. „Nechci ale nikoho ještě víc rozzlobit.“ Myslela jsem tím samozřejmě Erica.


    „Tak mi aspoň zavolej, až přijdeš domů.“


    „Ozvu se ti. Možná se ale vrátím dost pozdě.“


    „To nevadí.“


    Se Samem jsme sice zažili světlé i temné chvilky, a někdy jsme se dokonce i hádali, ale přesto zůstával mým přítelem. Kdybych mu řekla, že se mi za záchranu života nemusí nijak odvděčovat, jenom bych ho tím urazila. Sam si to uvědomoval.


    „Dneska jsem se vzbudil s úplně jiným pocitem,“ poznamenal. Také on během naší odmlky přemýšlel.


    „Proč?“


    „To ještě nevím. Už mě ale nebaví…“ Zbytek věty nechal viset ve vzduchu.


    „Co tě nebaví?“


    „Žít, jako bych měl před sebou ještě fůru času a bylo úplně jedno, co udělám právě dneska.“


    „Máš strach, že se ti něco stane?“


    „Ne, ani ne,“ odpověděl. „Bohužel nemám. Až tomu přijdu na kloub, dozvíš se to,“ dodal a věnoval mi posmutnělý, ale zároveň nesmírně vřelý úsměv.


    „Dobře,“ odpověděla jsem a pokusila se mu úsměv oplatit. „Určitě to udělej.“


    Znovu jsme se ponořili do vlastních myšlenek a nechali policisty dělat jejich práci. Doufala jsem, že Sam myslí na veselejší věci než já. Byla jsem přesvědčená, že hůř už tenhle den dopadnout nemůže. Spletla jsem se.
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    „Nejspíš už mu můžeme zavolat,“ poznamenal muž střední postavy a vytáhl z kapsy telefon. „Vy zatím ten druhý vyhoďte.“


    Jeho vysoký společník vylovil z kapsy laciný mobil, hodil ho na zem a několikrát na něj dupl. Vyloženě si vychutnával křupání skla a kovu. Pak zvedl všechno, co z přístroje zbylo, a hodil to do hluboké louže, kterých byla cesta od silnice k pojízdnému domku plná. Až tudy projede nějaké auto, nepochybně zamáčkne všechny kousky hluboko do bláta.


    Menší muž by byl radši, kdyby mohli směsici obvodů a kovu zlikvidovat nějak důkladněji, ale nedalo se nic dělat, muselo to stačit. Když se konečně ozval vyzváněcí tón, rozladěně se zamračil.


    „Ano?“ ozval se v telefonu sametový hlas.


    „Hotovo. Našli tělo a na něm šátek. Tu minci jsem sebral a seslal kouzlo na detektivovo auto.“


    „Až zapůsobí, znovu mi zavolejte,“ odpověděl hlas. „Chci si to vychutnat.“


    „Potom bude po všem,“ oznámil menší muž, z jehož hlasu zaznívalo značné očekávání. „A nám přijdou na účet ty dohodnuté peníze. Rádi jsme s vámi spolupracovali.“ Znělo to ale chladně a prázdně.


    „Ne,“ opáčil sametový hlas na druhém konci linky. Každého, kdo ten nádherný tajuplný hlas zaslechl, muselo okamžitě napadnout, že patří překrásnému člověku. Muž střední postavy, který se s majitelem hlasu setkal, se ale roztřásl po celém těle. „Ne,“ zopakoval hlas. „Ještě ne.“
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    Když jsem konečně mohla odejít z práce domů, byla jsem naprosto splavená a odvařená.


    Kupodivu jsme skutečně otevřeli ve tři hodiny. Tou dobou se už po celém Bon Temps rozšířila řada podložených informací, ale i spousta vyložených drbů. Do baru se proto nahrnulo množství lidí, kteří se už nemohli dočkat, až se dozvědí, co se vlastně přihodilo. Nejrůznější spekulace, kterými hosty vytrvale zahrnovala Andrea Norrová, i neutuchající otázky senzacechtivých hostů mě rozlítily natolik, že jsem na všechny málem začala křičet.


    „Kdo ji asi mohl hodit do toho kontejneru? A jak?“ prohodila An už nejmíň po padesáté. „Antoine tam přece vyhazuje odpadky. To je hnus.“


    „To rozhodně,“ poznamenala jsem a jen s vypětím všech sil potlačila nutkání utrhnout jí hlavu. „Proto o tom nebudeme mluvit.“


    „Jasně! Jasně! Chápu, Sookie. Budu mlčet jako hrob. Jenom všechny ujistím, že ty jsi to neudělala, zlatíčko,“ prohlásila a hned nato znovu začala šveholit. Tahle upovídaná holka v sobě nepochybně měla nějaký magnet, protože ať se pohnula kamkoliv, sledovaly ji všechny mužské oči v baru.


    Potěšil mě sice její slib, že bude přesvědčovat naše štamgasty o mé nevině, ale zároveň mě mrzela představa, že by o ní vůbec někdo mohl pochybovat. An uvažovala stejně jako detektivové. Připadalo jí nemožné, že by samotná žena dokázala zvednout Arlenino bezvládné tělo, které představovalo doslova mrtvou váhu, a hodit ho do kontejneru.


    Při představě, jak by to asi mohlo probíhat, jsem došla k závěru, že vrah (mluvila jsem o něm v mužském rodě, protože k tomu byla zapotřebí velká síla) by si nejdřív musel přehodit Arlene přes rameno. Moje bývalá kamarádka sice zhubla, ale stejně nebyla žádné pírko.


    Dva lidé by to už zvládli bez problémů. Stejně dobře by si však s takovým břemenem poradila jedna nadpřirozená bytost bez ohledu na pohlaví.


    Zaletěla jsem očima k Samovi, který pracoval za barem. Jako měňavec měl ohromnou sílu. Arleninu mrtvolu by klidně dokázal hodit do kontejneru i on. Dokázal, ale neudělal to.


    První důvod byl nasnadě. Nikdy by ji nestrčil do popelnice přímo za svým podnikem. Za druhé, rozhodně by to nenarafičil tak, aby ji pak sám našel a já byla jeho svědkem. Za třetí, zkrátka jsem nevěřila, že by Arlene zabil, aniž by pro to měl nějaký skutečně pádný důvod nebo pokud by se mezi nimi nestrhla nějaká mimořádně divoká rvačka. A za čtvrté, kdyby náhodou nastala některá z předcházejících variant, určitě by mi to už řekl.


    Jestliže Andy zastával názor, že já sama jsem Arlene do kontejneru hodit nemohla, určitě se snaží zjistit, kdo mi s tím mohl pomoct. Když jsem to vzala kolem a kolem, měla jsem dost přátel a známých, kterým nebyla likvidace těl cizí. Určitě by mě nenechali na holičkách a na nic by se nevyptávali. Co to asi prozrazovalo o mém životě?


    Dobře, k čertu s tímhle pesimismem. Můj život je takový, jaký je. Mnohem těžší a krvavější, než jsem si kdy představovala… ale nemohla jsem s tím nic dělat.


    Podezřelý číslo jedna v případu „Sookie se zbavuje mrtvoly“ se objevil na scéně krátce po otevření baru. Můj bratr Jason se uměl měnit v kočkovitou šelmu a nějak se to rozkřiklo, přestože to nikdy neudělal na veřejnosti. Když se pro něco nadchl, nikdy nedokázal držet jazyk za zuby. Pokud bych mu zavolala a poprosila ho, aby mi pomohl hodit do odpadků mrtvolu, skočil by do auta a přijel rychlostí blesku.


    Když vešel ruku v ruce s Michele do dveří, zamávala jsem na ně. Po dlouhém parném dni v práci byl celý zpocený a špinavý – pracoval jako vedoucí okresní silničářské čety. Michele, která na sobě měla firemní tričko Schubertova autosalonu a servisu vozů značky Ford, vypadala oproti němu upraveně. Oba stále hořeli láskou, která postihuje většinu nastávajících novomanželů. Smrt bývalé servírky z našeho baru je ale fascinovala úplně stejně jako všechny ostatní obyvatele Bon Temps.


    Nechtěla jsem se s nimi bavit o Arlene, a tak jsem se pokusila odvést jejich pozornost úplně jiným směrem. Oznámila jsem Michele, že se mi konečně podařilo sehnat šaty na svatbu. Nadcházející obřad pro ně byl důležitější než všechno ostatní, dokonce i než děsivá smrt na parkovišti. Michele mě naštěstí okamžitě zasypala milionem otázek a slíbila mi, že se na ten můj objev přijde podívat. Potom se mi svěřila, že jim baptistický kostel (do kterého chodil její otec) půjčí stoly a židle na slavnostní oběd, který chtěli pořádat u Jasona doma. Její kamarádka se zase nabídla, že šťastnému páru upeče svatební dort, a matka další kamarádky jim zajistí květiny se slevou. Za celou dobu, kterou v baru strávili, se do našeho rozhovoru ani jednou nevloudilo slovo „uškrcená“.


    Byla to však jediná věc, která mě ten večer potěšila. Přestože jsme předcházející den měli jen poloprázdno, teď se mi překvapivě mnoho lidí svěřilo, že u nás Arlene viděli. A než zašla do Samovy kanceláře, dokonce s ní prý i mluvili. Pak ji údajně po pěti až patnácti minutách viděli zase odcházet. Tvrdili, že rozzuřenou. Ačkoliv se jejich postřehy v různých ohledech lišily, všechny se shodovaly v základních věcech – že odešla živá, zdravá a nanejvýš rozzlobená.


    „Přišla vás prosit o odpuštění?“ zeptala se Maxine Fortenberryová, která k nám zavítala se dvěma kamarádkami, s nimiž se za svého života přátelila i moje babička.


    „Ne, chtěla práci,“ odpověděla jsem s tím nejupřímnějším a nejbezelstnějším výrazem, jaký jsem si dokázala nasadit na obličej.


    Všechny tři ženy se zatvářily naprosto ohromeně. „To snad ne!“ vydechla Maxine. „Ona měla tu drzost přijít sem a vyptávat se, jestli by se mohla vrátit?“


    „Vůbec nechápala, proč by to nemělo jít,“ odpověděla jsem, pokrčila rameny a dál sbírala prázdné talíře. „Mám vám dolít čaj?“


    „Jistě, přineste nám ještě jednu konvici,“ řekla Maxine. „Proboha, Sookie, tohle je tedy něco!“


    Měla naprostou pravdu.


    Během následující volné chvilky jsem usilovně pátrala v paměti a snažila se vybavit si, kdy jsem naposledy viděla ten modrozelený šátek. Sam ho na mně viděl v kostele. A na sobě jsem měla černé šaty. Muselo jít o nějaký pohřeb, protože černá barva se mi nelíbí a nosím ji jenom při naprosto výjimečných příležitostech. Čí to byl pohřeb? Sida Matta Lancastera? Nebo Caroline Bellefleurové? V posledních letech jsem byla na několika pohřbech, protože řada babiččiných přátel pomalu odcházela ze života. Sama jsem ale na žádném z nich rozhodně neviděla.


    Pozdě večer dorazila do našeho podniku Jane Bodehouseová a nemotorně se vyšplhala na barovou židličku. Jakmile jsem ji zahlédla, cítila jsem, jak mi rudne obličej a usazuje se mi v něm rozčilený výraz. „Máte dost velkou kuráž, Jane,“ začala jsem bez okolků. „Proč chodíte pít zrovna sem, když vás tady při tom žhářském útoku tak těžce zranili? Nechápu, jak tu po takovém utrpení vůbec vydržíte sedět.“


    Jane na mě chvíli udiveně zírala, ale pak se jí podle všeho roztočila kolečka v mozku a upamatovala se, že si na nás najala právníka. Nakonec odvrátila pohled stranou a snažila se tvářit jako neviňátko.


    Když jsem pak kolem ní znovu procházela, chtěla po Samovi další preclíky a on se okamžitě natáhl pro misku. „Radši si pospěš,“ prohodila jsem kousavě. „Nechceme přece, aby se Jane zase rozzlobila a zavolala na nás právníka.“ Sam ke mně vyslal udivený pohled, z něhož jsem usoudila, že se ještě nestačil probrat poštou. „Jane na nás podala žalobu, Same,“ dodala jsem a odkráčela k okénku, abych předala Antoinovi další objednávku. „Za výdaje v nemocnici a psychickou újmu,“ zavolala jsem přes rameno.


    „Jane,“ ozval se za mnou ohromený Sam. „Jane Bodehouseová! Kde asi budete popíjet, když nás zažalujete? Tohle je poslední bar v okolí, odkud vás nikdo nevyhazuje! Všude jinde už máte zavřené dveře.“ Sam jí říkal čistou pravdu. Všechny okolní bary postupně zakázaly Jane Bodehouseové přístup, protože se všude opila a potom obtěžovala všechny mužské hosty. Uspěla jenom u stejných mazavků, jako byla sama, protože měla stále větší a větší potíže s osobní hygienou.


    „Nesmíte mě přestat obsluhovat,“ prohlásila dopáleně. „Říká to Marvin. A ten právník taky.“


    „Klidně to můžeme udělat,“ opáčil Sam. „A to okamžitě. Víte vůbec, kvůli čemu jste podala tu žalobu?“ To od něj bylo chytré.


    Hned vzápětí se ve dveřích objevil navztekaný Marvin. Skoro jako by nás slyšel. „Mami!“ vykřikl. „Co tady děláš? Říkal jsem ti, že už sem nesmíš.“ Když zachytil můj pohled, odvrátil oči stranou. Celý bar okamžitě ztichl a všichni se k nám otočili, aby jim z té reality show nic neuniklo.


    „Marvine,“ začala jsem, „moc mě mrzí, že se vůči nám takhle chováte. Kolikrát jsem vám volala, abyste pro ni přijel, protože jsem ji nechtěla nechat jít domů samotnou? Kolikrát jsem po ní uklízela, když se pozvracela? Jednou jsem jí dokonce zabránila, aby si odvedla na záchod jednoho chlapíka. Chcete ji odteď mít každý večer doma? Jak to asi zvládnete?“


    Říkala jsem jen holou pravdu. A Marvin Bodehouse si to uvědomoval.


    „Co kdybyste zaplatili jenom polovinu účtu za pohotovost?“ navrhl plaše.


    „Zaplatím ho celý,“ odpověděl galantně Sam. Jak by asi mluvil, kdyby věděl, kolik to dělá? „Ale až potom, co dostaneme dopis od vašeho právníka s ujištěním, že už nevznesete žádné další nároky.“


    Marvin na okamžik sklopil oči k zemi. „Tak dobře, zůstaň tady, mami. Ale snaž se to nepřehánět, dobře?“


    „Jasně, zlato,“ odpověděla Jane a poklepala na barový pult před sebou. „Něco na spláchnutí po tom pivu!“ poručila si velkopansky.


    „Zapíšu vám to na účet,“ řekl Sam. Život v baru se rázem vrátil do normálu. Marvin pomalu vyklidil pole a Jane se zase pustila do pití. Ve skutečnosti jsem oba litovala, ale jejich životy patřily jenom jim a nic mi do nich nebylo. Mohla jsem nanejvýš zajistit, aby Jane nesedala za volant opilá.


    S An jsme pracovaly jako divé. Drtivá většina přicházejících hostů měla obrovský hlad (možná potřebovali doplnit palivo pro další drby) a Antoine několikrát vysloveně vybuchl, protože už nevěděl, kam dřív skočit. Takhle nervózního jsme ho neznali. Sam se snažil najít si pro každého návštěvníka čas. Na všechny se usmíval a zdravil se s nimi, ale zároveň musel udržovat tempo a bleskově vyřizovat objednávky. Únavou jsem už necítila nohy a začínala mě bolet hlava, takže jsem si musela rozpustit vlasy, vykartáčovat je a znovu svázat do ohonu. A celou dobu jsem cítila přímo živočišnou touhu po sprše. Dokonce se mi podařilo zapomenout na večerní schůzku – nemínila jsem tomu říkat rande – s Ericem. Jakmile jsem si však na ni vzpomněla, uvědomila jsem si, že se mi ještě neozval a neuvedl místo ani čas.


    „K čertu s tím,“ utrousila jsem ke smaženým hranolkům ve tvaru vlnek, které jsem nesla k jednomu stolu, u něhož seděla skupinka automechaniků z místního servisu. „Tady to je, pánové. A jestli chcete něco ostřejšího, poslužte si touhle pálivou omáčkou. Dobrou chuť.“


    Sotva jsem to dořekla, do hlavních dveří vplula Karin. Rozhlédla se kolem sebe, jako kdyby se ocitla v pavilonu opic, a lehce zvedla obočí. Jakmile mě zahlédla, probodla mě pronikavým pohledem a vydala se ke mně s takovou samozřejmou elegancí, jakou jsem jí mohla jenom závidět.


    „Sookie, Eric vás chce okamžitě vidět,“ řekla mi tiše. Její krása, alabastrová pleť a plavné pohyby, které naháněly hrůzu a zároveň umocňovaly úchvatný dojem, který upírka vyvolávala, samozřejmě vzbudily pozornost celého osazenstva baru. Pozor na mě. Jsem nádherná a nebezpečná.


    „Karin, mám tady práci,“ sykla jsem, jak to obvykle dělávají naštvaní lidé, kteří se musejí hodně ovládat, aby nevybuchli. „Chápete? Abych měla na živobytí.“


    Karin se kolem sebe rozhlédla. „Tady? Vážně?“ prohodila a nakrčila bledý nosík.


    Popadla jsem svou nakvašenost pevně za pačesy a umlčela ji. „Ano. Tady. Je to můj podnik.“


    Náhle se vedle mě objevil Sam a snažil se působit naprosto nenuceně. „Sookie, kohopak to tu máš?“


    „Same, tohle je Karin. Moje alibi pro včerejší noc. Přišla mi říct, že mě Eric potřebuje ve Shreveportu. Hned.“


    Sam se pokusil nasadit vřelý výraz, ale jeho oči prozrazovaly, co si skutečně myslí. „Těší mě, Karin. Máme tu teď dost napilno. Nemůže Eric hodinu počkat?“


    „Ne,“ odpověděla Karin. Netvářila se ani neodbytně, ani rozčileně. Chovala se jenom věcně.


    Chvilku jsme všichni tři jenom mlčky stáli na místě a hleděli na sebe.


    „Tak jo, Sookie, vezmu to za tebe,“ prohlásil Sam. „Nedělej si starosti. Zvládneme to.“


    „Jste třída, Same,“ prohlásila Karin uznale a věnovala mému šéfovi – vlastně už obchodnímu partnerovi – pronikavý laserový pohled.


    „To jsem,“ přitakal. „Sook, jestli chceš, můžu jet s tebou…“


    „Určitě to zvládnu,“ odpověděla jsem, i když mi bylo jasné, že to není pravda. „Myslím to vážně. Nedělej si starosti.“


    Sam se na mě zkroušeně zadíval, ale vyrušila nás skupinka žen kolem třicítky, které oslavovaly rozvod jedné z nich a začaly se hlasitým hulákáním domáhat dalších piv. Jejich nátlak Sama nakonec zlomil. „Ručíte za její bezpečí?“ zeptal se Karin.


    „Celým svým nynějším životem,“ odpověděla Karin klidně.


    „Dojdu si pro kabelku,“ oznámila jsem jí a doběhla ke skříňkám ve skladu. Strhla jsem ze sebe zástěru, hodila ji do koše s cedulkou „k vyprání“ a převlékla se do čistého trička, které jsem měla připravené ve skříňce. Na dámských toaletách jsem se učesala a znovu si stáhla vlasy do ohonu, protože už jsem je měla od gumičky celé pokřivené a nedokázala bych je přimět, aby mi přirozeně splývaly přes ramena.


    Žádná sprcha, žádné převlékání, žádné čisté boty. Ještě že jsem měla s sebou aspoň rtěnku.


    Vyplázla jsem na svůj odraz v zrcadle jazyk a přehodila si kabelku přes rameno. Přišel čas dostavit se na pranýř, i když jsem nevěděla kvůli čemu.


    Bylo mi záhadou, jak se Karin dostala do baru. Možná uměla létat jako Eric. Ale do Shreveportu se mnou odjela mým autem. Cestou toho moc nenamluvila. Zeptala se pouze na jednu věc. „Jak dlouho vám trvalo, než jste se naučila řídit auto?“ Když jsem jí odpověděla, že jsem si udělala řidičský průkaz už na střední škole, docela ji to zaujalo. Od té doby už ale jenom zírala před sebe. Možná hloubala nad světovou ekonomikou, možná si zoufala, že mě musí doprovázet. Každopádně to pro mě zůstalo záhadou.


    „Karin,“ prolomila jsem po chvíli mlčení. „Zřejmě jste do Louisiany dorazila teprve nedávno. Kdy jste předtím viděla Erica?“


    „Jsem tady teprve pár dní. A svého stvořitele jsem naposledy viděla před dvěma sty padesáti lety.“


    „Nejspíš se za tu dobu moc nezměnil,“ poznamenala jsem poněkud sarkastickým tónem. Upíři se nikdy neměnili.


    „Ne,“ odpověděla a znovu se odmlčela.


    Očividně mi nechtěla usnadnit cestu k tématu, které jsem musela chtě nechtě nakousnout. Nezbylo mi tedy nic jiného než do toho skočit po hlavě. „Karin, poprosila jsem Mustafu, aby vám vyřídil můj vzkaz. Policie v Bon Temps se vás nejspíš bude chtít zeptat, kdy jste mě včera večer viděla.“


    Karin pootočila hlavu a zadívala se na mě. Já jsem dál sledovala silnici před sebou, ale koutkem oka jsem zahlédla, že se moje spolucestující pohnula.


    „Ano, Mustafa mi váš vzkaz předal. Co jim mám říct?“ zeptala se.


    „Že jste mě viděla u mě doma mezi půl dvanáctou a půlnocí a že jste potom až do rozednění hlídala můj dům. Takže víte, že jsem neodešla,“ dodala jsem. „To je přece pravda, ne?“


    „Možná ano,“ odpověděla Karin, ale hned zase zmlkla.


    Už mi pěkně lezla krkem. Pardon.


    Svým způsobem mě těšilo, že jsem se zase mohla podívat do Transfusie. Už od dřívějška jsem byla zvyklá parkovat na ploše vyhrazené pro zaměstnance. Chystala jsem se tedy objet blok s množstvím obchodů a zajet na parkoviště, ale Karin mě zarazila. „Cesta je zahrazená. Musíte nechat auto tady.“


    Od té doby, co jsem do klubu přijela poprvé – tehdy mě tam s sebou vzal Bill – jsem mezi hosty parkovala jen málokdy. Dlouhé měsíce jsem si užívala svého privilegovaného postavení. Se zaměstnanci klubu jsem prolévala krev a bojovala za ně. Některé z nich jsem považovala za své přátele nebo aspoň spojence. Teď jsem se očividně zařadila do davu normálních smrtelníků, kteří si sem jezdili užívat. Trochu mě to mrzelo.


    Ale byla jsem přesvědčená, že mě dnes zamrzí ještě spousta jiných věcí.


    Kroužila jsem řadami aut ve snaze najít nějaké místo k zaparkování a zároveň jsem se snažila vzchopit a dodat si odvahu. Podařilo se mi to až po několika minutách. Když jsem pak nakonec vystoupila z vozu, zaslechla jsem z baru tlumenou hudbu. Znamenalo to, že dnes večer hrála v Transfusii živá kapela („živá“ v tom smyslu, že hudbu zajišťovali muzikanti na pódiu).


    Čas od času přijela do jediného zdejšího upířího baru zahrát nějaká kapela nemrtvých a dnešek byl evidentně jedním z těch výjimečných dní. Upíři, kteří přešli na druhou stranu teprve nedávno, hrávali skladby, které si oblíbili před svou proměnou – většinou písně normálních smrtelníků –, ale jejich starší kolegové provozovali hudbu, kterou nynější generace nikdy v životě neslyšela. Někdy k nim ale připojili i soudobé kousky, které je nějak zaujaly. Ještě jsem například nepotkala upíra, který by nezbožňoval Thriller Michaela Jacksona.


    Zamířila jsem s Karin ke vchodu a naštěstí se nám podařilo předběhnout frontu nedočkavých návštěvníků stojících přede dveřmi, které hlídala Thalia s vysunutými špičáky. Ruku už měla očividně v pořádku, takže jsem si poklepala na pravou paži a zvedla palce. Napnutý obličej se jí na okamžik uvolnil, což bylo to jediné, co se u ní dalo přirovnat k úsměvu. Pokud netekla krev.


    Hluk uvnitř se naštěstí dal vydržet. Citlivý upíří sluch vyžadoval, aby to hudba příliš nepřeháněla s hlasitostí, takže mi nijak zvlášť nevadila. Na malém pódiu se tísnila skupinka dlouhovlasých mužů a žen. Vsadila bych se, že se z nich stali upíři někdy v šedesátých letech. Minulého století. Na západním pobřeží. Sami mi to potvrdili, když po Honky Tonk Women spustili San Francisco. Prohlédla jsem si jejich otrhané džíny. No jasně, do zvonu. Květinové košile. Dlouhé vlasy. Představovali takový malý kousek historie přímo tady ve Shreveportu.


    Vzápětí se vedle mě objevil Eric a srdce se mi okamžitě rozbušilo, ale nevěděla jsem, jestli radostí, že je se mnou, nebo strachy, že se možná vidíme naposledy, anebo zkrátka hrůzou z toho, co mě večer čeká. Naklonil se ke mně a zlehka se dotkl rukou mé tváře. „Musíme to udělat,“ řekl tiše, abych ho slyšela jenom já. „Nikdy ale nepochybuj o mých citech k tobě.“


    Pak se naklonil ještě blíž. Čekala jsem, že mě políbí, ale jenom nasál mou vůni. Upíři se nadechují jen tehdy, když si chtějí vychutnat nějaký čichový vjem, což byl právě teď Ericův případ.


    Po chvilce mě vzal za ruku a zamířil se mnou do své kanceláře, která se nacházela v zadní části baru. Cestou se na mě podíval jen jednou, ale s takovým výrazem, jako by mě chtěl ujistit, že ať se stane cokoliv, všechno je jen na oko.


    Celé tělo jsem měla napnuté k prasknutí.


    Ericova kancelář nebyla ani velká, ani honosná, ale zato plná lidí. Pam se opírala o stěnu a vypadala v růžových kalhotách pod kolena a v květovaném topu půvabně, byť trochu usedle. Chvilkovou úlevu, kterou ve mně vyvolal pohled na známou tvář, však hned vzápětí vystřídalo zděšení, když jsem zjistila, že mezi přítomnými jsou i Felipe de Castro – král Nevady, Louisiany a Arkansasu – a Freyda, královna Oklahomy. Předpokládala jsem, že jeden z nich tu zřejmě bude, ale oba… Moje nálada se okamžitě propadla na samé dno.


    Přítomnost upířích králů nikdy nevěstila nic dobrého.


    Felipe samozřejmě seděl za stolem v Ericově křesle. Vedle něj stál Horst Friedman, jeho pravá ruka, a Angie Weatherspoonová, panovníkova manželka. Od té doby, co jsem tuhle vysokou zrzku viděla poprvé, jsem s ní prohodila sotva pár slov. Nenáviděla jsem ji, protože při jednom večírku tančila na Ericově oblíbeném stole ve vysokých jehlových podpatcích a celý mu ho poničila.


    Možná jednou napíšu rapovou písničku, která se bude jmenovat „Mezi mlýnskými kameny“.


    Kvůli Ericovu stolu jsem si už nejspíš nemusela dělat starosti.


    Možná bych radši měla přestat vyšilovat a začít přemýšlet.


    Před stolem byla rozvinutá rohož. Takže si nás doslova zavolali na kobereček.


    „Vyparádila ses, Sookie,“ poznamenala Pam. Mohla jsem čekat, že mé oblečení počastuje nějakou sžíravou poznámkou. Nejspíš jsem dokonce páchla po hranolkách.


    „Neměla jsem na vybranou,“ opáčila jsem.


    „Slečno Stackhouseová,“ zavrněl Felipe medovým hlasem se silným španělským přízvukem. „Moc rád vás zase vidím.“


    „Hmmm,“ odfrkla si Freyda, která seděla v křesle u stěny naproti dveřím. Zjevně s ním nesouhlasila.


    Ohlédla jsem se za sebe a všimla si, že Karin s naprosto vážným výrazem zahradila dveře. Pam vedle ní vypadala jako veselá kopa. „Zůstanu venku,“ oznámila Ericova nejstarší blondýna, ustoupila o krok dozadu a rázným pohybem za sebou zabouchla dveře.


    „Tak jsme se tady sešli – jedna veliká rozvětvená rodina,“ poznamenala jsem.


    Pam zvedla oči ke stropu. Nejspíš si nemyslela, že je teď nejvhodnější chvíle na vtipné poznámky.


    „Sookie,“ začal Felipe, který se rozhodl přeskočit formality. „Eric vás sem zavolal, aby vás vyvázal z manželství.“


    Jako by mě někdo pleskl leklou rybou přes obličej.


    S vypětím všech sil jsem zůstala stát jako socha a zachovala kamenný výraz. Něco jiného je tušit, mít podezření, domnívat se – a něco jiného je vědět. Vědět znamená zbavit se nejistoty, ale zároveň přináší daleko hlubší, pronikavější bolest.


    Svazek s Ericem ve mně po celou dobu vyvolával rozporuplné pocity. A poslední dobou jsem už zaznamenávala spoustu varovných signálů. Leccos mi napověděla Ericova blesková noční návštěva i jeho předcházející vyhýbavé chování, ale takhle nekompromisní krok jsem přesto nečekala. Rozhodně jsem to však nemínila dát najevo. Ne před těmihle bytostmi. Místo toho jsem se obrnila a začala postupně uzavírat všechny své maličké vnitřní prostory. Něco podobného ve velkém mělo zachránit Titanic před potopením.


    Na Freydu jsem se nepodívala. Kdybych v její tváři spatřila lítost, určitě bych se na ni vrhla a praštila ji, i když se to prakticky rovnalo sebevraždě. Doufala jsem, že se spíš vítězoslavně ušklíbala, protože mi to připadalo snesitelnější.


    Podívat se do tváře Ericovi pro mě v tu chvíli vůbec nepřipadalo v úvahu.


    Vztek a lítost ve mně vířily jako tornádo. Když jsem se konečně mohla spolehnout, že se mi nezlomí hlas, zeptala jsem se: „Musíme podepsat nějaký papír nebo podstoupit nějaký rituál? Anebo mám prostě odejít?“


    „Existuje na to obřad.“


    No samozřejmě. Upíři měli obřad na všechno.


    V tu chvíli ke mně přistoupila Pam a v ruce držela černou sametovou etuji, kterou jsem už znala. K mému údivu, který jsem ovšem nedala najevo, se ke mně naklonila a políbila mě na tvář. „Musíš se říznout do ramene a prohlásit: ‚Tohle ti už nepatří.‘ Potom podáš dýku Ericovi.“ Pak vytáhla ze sametového pouzdra zmíněnou dýku.


    Lesklá zdobná zbraň s ostrou čepelí vypadala úplně stejně, jak jsem si ji pamatovala. Na okamžik jsem pocítila nutkání zabodnout ji do některého z mrtvých srdcí kolem sebe. Nebyla jsem si jistá, koho bych si zvolila nejdřív: Felipeho, Freydu nebo snad Erica? Než jsem se ale stačila ponořit do podobných úvah příliš hluboko, vzala jsem dýku do pravé ruky a zlehka se řízla do levého ramene. Po paži mi stekl tenoučký pramínek krve a všichni upíři v místnosti rázem zbystřili pozornost.


    Felipe dokonce zavřel oči, aby si vychutnal její vůni. „Vzdáváš se příjemnější věci, než si vůbec dokážeš představit,“ zamumlal. Okamžitě se tak posunul na vrchol mého žebříčku kandidátů aspirujících na zásah dýkou do srdce.


    Otočila jsem se k Ericovi, ale oči jsem nezvedla. Kdybych se mu podívala do tváře, hrozilo by mi, že vybuchnu. „Tohle už ti nepatří,“ prohlásila jsem zřetelně s jistým nádechem uspokojení, napřáhla jsem k němu paži a ucítila, že mi bere nůž z ruky. Vyhrnul si rukáv a zajel si dýkou do předloktí. Žádné mělké říznutí jako v mém případě, ale skutečně hluboká rána. Do dlaně mu pomalu stekl proud krve a začal odkapávat na ošoupaný koberec. „Tohle ti už nepatří,“ řekl tiše.


    „Můžete jít, Sookie,“ prohlásil Felipe. „A do Transfusie se už nevracejte.“


    Na to se nedalo odpovědět.


    Otočila jsem se a vyšla z Ericovy kanceláře. Dveře se přede mnou jako kouzlem samy otevřely a do očí se mi na kratičký okamžik zadívaly Karininy bledě modré zorničky. V její krásné tváři se neodrážely žádné emoce. Nikdo ani nehlesl. Žádné „sbohem“, „těšilo nás“ nebo „trhněte si“.


    Mezi tančícími hosty jsem si proklestila cestu ke dveřím.


    Došla jsem k autu.


    A odjela domů.


    


    


    


    


    

  


  
    Kapitola osmá


    


    


    


    


    


    


    Bill seděl v zahradním křesílku za domem. Vystoupila jsem a zadívala se na něj přes střechu auta. Zaplavily mě dva rozporuplné pocity.


    První mi velel pozvat ho dovnitř a užít si s ním, abych se pomstila Ericovi.


    Druhý, uvážlivější, mi radil předstírat, že jsem ho neviděla.


    Bill mi chtěl poskytnout možnost zachovat se podle vlastního uvážení, protože zůstal zticha. Jasně tak prokázal svou moudrost. Už jen to, jak mlčel a soustředěně si mě prohlížel, mi prozradilo, že dobře ví, co mám za sebou. Nakonec ve mně zvítězilo moje chytřejší já. Otočila jsem se a odešla domů.


    Nemusela jsem se už soustředit na řízení. Nemusela jsem se soustředit na upíry. Konečně jsem byla sama a nemusela jsem se bát, že někdo uvidí, jak se mi krabatí obličej.


    Nemohla jsem svalovat všechnu vinu jenom na Erica. Ale nakonec to tak dopadlo. Ať už si to byl ochotný přiznat, nebo ne, měl na vybranou. Upíří tradice sice vyžadovaly, aby ctil stvořitelovu smlouvu a vzal si královnu Oklahomy za ženu, ale byla jsem přesvědčená, že by se z toho přece jen mohl nějak vykroutit. Nemínila jsem přijmout jeho výmluvu, že proti Appiovu přání nic nezmůže. Jistě, Appius tohle všechno zosnoval a domluvil se s Freydou bez Ericova vědomí. Možná si za to od ní dokonce nechal zaplatit. Ale Eric byl natolik schopný, že by se z toho rozhodně dokázal vyvléknout. Mohl Freydě najít jiného nápadníka. Mohl jí nabídnout finanční vyrovnání. Mohl… udělat aspoň něco.


    Musel si vybrat mezi láskou ke mně a k mému krátkému životu na jedné straně a skvělou kariérou po boku krásné a bohaté královny na straně druhé. Rozhodl se, jak mu velel rozum.


    Vždycky jsem věděla, že je pragmatik.


    Náhle jsem uslyšela tiché zaklepání na zadní dveře. Bill se určitě přišel podívat, jak se mi daří. Došla jsem na verandu a otevřela dveře. „Nemám náladu bavit se s…“


    Na schodech však stál Eric. Měsíční světlo jako vždy zalévalo stříbrem jeho plavé vlasy a krásný obličej.


    „Co tu sakra děláš?“ zeptala jsem se a zadívala se mu přes rameno. Po Billovi nebylo ani stopy. „Nejsem tvoje žena. Měla jsem dojem, že teď s Freydou… naplňujete svůj svazek.“


    „Řekl jsem ti přece, abys nepřikládala význam ničemu, co se bude dít,“ prohlásil a pokročil dopředu. „Nic to pro mě neznamená.“


    Nepozvala jsem ho dovnitř. „Nemůžu uvěřit, že to nic neznamená ani pro Felipeho. Nebo pro Freydu.“


    „Pořád tě můžu mít,“ prohlásil s ohromující sebejistotou. „Dá se to zařídit. Nejsi už sice moje žena podle práva, ale v mém srdci jsi zůstala.“


    Připadala jsem si jako palačinka, kterou někdo přehazuje na pánvi. Musím to vážně absolvovat znovu? Takhle už to nejde.


    „Ne. Prostě ne. Nikdy. Slyšíš se vůbec? Lžeš mně i sám sobě.“ Úplně jsem cítila, jak mě svrbí ruka, jak ráda bych mu jednu vlepila.


    „Sookie, jsi moje,“ prohlásil Eric se sílícím vztekem.


    „Nejsem. Řekl jsi to přede všemi.“


    „Ale upozornil jsem tě na to. Přišel jsem v noci za tebou a vysvětlil ti, že musím –“


    „Řekl jsi, že mě miluješ tolik, jak je to jen možné,“ opáčila jsem. Byla jsem tak rozčilená, že se mi podlamovaly nohy. „A podle všeho se zdá, že to možné není.“


    „Sookie, kdybych ti předem nevysvětlil, že to dělám jenom kvůli ostatním, nikdy bych tě takhle veřejně nezapudil.“


    „Počkat, počkat, počkat,“ vyhrkla jsem a zvedla ruku. „Chceš mi tvrdit, že mě míníš držet v tajnosti před Freydou a čas od času se jí ztratit a užívat si se mnou? Jenomže abych s tebou mohla být podle tvých představ, musela bych se odstěhovat do Oklahomy. Přišla bych o svůj dům, přátele i bar.“


    Jeho výraz mi prozradil, že měl v plánu právě tohle. Ale zároveň nevěřil, že na to přistoupím. Pokud by tomu totiž věřil, znamenalo by to, že mě vůbec nezná.


    Nakonec vybuchl. „Nikdy jsi náš svazek nebrala vážně! Vždycky jsi čekala, že tě opustím. Měl jsem tě proměnit a neptat se tě. Jako jsem to udělal s Karin a Pam. Nebo jsem o to měl požádat Pam! Pak by nás už nic nerozdělilo.“


    Když to dořekl, zůstali jsme na sebe chvíli civět – z Erica sršel vztek a já jsem byla ochromená hrůzou. Jednou večer jsme o tom mluvili – po naprosto dokonalém sexuálním prožitku. Potom jsme se tohohle tématu dotkli ještě několikrát. Pokaždé jsem mu naprosto jasně řekla, že to nechci.


    „Takže jsi zvažoval, že to uděláš. Bez mého souhlasu.“


    „Samozřejmě,“ prohlásil důrazným netrpělivým tónem, jako by nechápal, proč mu nerozumím. „Věděl jsem, že kdybych to udělal… byla bys nadšená. Život upíra je úžasný. Ale tebe ten nápad odpuzoval. Nejdřív jsem si říkal: Miluje slunce – ale mě miluje taky. Jenže potom jsem začal uvažovat, jestli ti v hloubi duše nejsem odporný kvůli tomu, co jsem,“ dodal a svraštil obočí. Nebyl jen rozzlobený, skutečně se trápil.


    Tak to jsme byli dva.


    „Přesto jsi mě chtěl proměnit v něco, co mi podle tvého názoru bylo odporné,“ poznamenala jsem. Srdce mi překypovalo lítostí a byla jsem tak vyčerpaná, že se pode mnou podlamovaly nohy. „Ne,“ dodala jsem unaveně. „Nejde o to, že bych cítila odpor vůči tomu, co jsi zač. Ale chci prostě prožít normální lidský život.“


    „I když to bude beze mě.“


    „Nevěděla jsem, že si musím vybrat.“


    „Sookie, selský rozum – a ten ti rozhodně nechybí – ti to přece musel jasně napovědět. Jinak to nejde.“


    Zoufale jsem rozhodila ruce. „Ericu, do toho manželství jsi mě vehnal podvodem. Pak jsem se nad tím ale zamyslela a dospěla k názoru, že jsi to udělal, abys mě ochránil. A možná i kvůli své… škodolibé povaze. Milovala jsem tě. A moc mě těšilo, že chceš, aby nás i všichni ostatní viděli jako pár. Ale je pravda, že jsem náš svazek nikdy nepovažovala za rovnocenný sňatku dvou lidí uzavřenému v kostele. Ostatně, kdykoliv jsem se o něm zmínila, vysmíval ses mu.“


    Eric ke mně natáhl paži, jako by mi chtěl tím gestem názorně naznačit, o co mu jde, protože za pomoci slov to zřejmě nedokázal.


    Znovu jsem zvedla ruku s otevřenou dlaní. „Říkám ti naprostou pravdu. A nech mě domluvit. Potom si můžeš říkat, co chceš. Celé měsíce jsem tě upřímně milovala… hluboce a oddaně. Ale tohle se nedá vyřešit. Říct, že ‚určitě najdeme způsob, jak spolu zůstat‘, je naprostá hloupost. Víš to i ty. Nikdy bych neopustila svůj domov, abys mě mohl někde vláčet jako svoji utajovanou milenku, která tu a tam doufá v nějaký příležitostný sex, dokud Freyda na všechno nepřijde a nezabije mě. Úplně stejné ponižování jako dneska večer bych zažívala pořád dokola.“


    „Mělo mi být jasné, že Sama nikdy neopustíš,“ utrousil Eric zatrpkle.


    „Sama z toho vynech. Tady jde o mě a o tebe.“


    „Nikdy jsi nevěřila, že navždycky zůstaneme spolu. Byla jsi přesvědčená, že až zestárneš, jednoho dne tě opustím.“


    Zamyslela jsem se nad tím. „Snažím se k tobě chovat upřímně, takže se pokus o totéž. Kdybych zestárla, vůbec bys neuvažoval, že se mnou zůstaneš. Vždycky jsi počítal s tím, že mě proměníš, i když jsem tě opakovaně varovala, že upírka být nechci.“ Náš rozhovor se už točil v kruzích. Ustoupila jsem o krok dozadu a zavřela dveře na verandu. „Ruším tvoje pozvání,“ oznámila jsem mu, abych ukončila naše trápení.


    Vrátila jsem se dovnitř a záměrně jsem se ani jedinkrát nepodívala z okna. Naše láska se nenapravitelně ocitla v troskách. Vykrvácela kdesi na zadním zápraží.


    Tenhle den byl jedna velká hrůza – nejdřív zavražděná Arlene a všechen ten povyk kolem ní, potom ta strašlivá cesta do Transfusie a nakonec rozhovor s Ericem, který byl ze všeho nejhorší. Posadila jsem se v obývacím pokoji do babiččina oblíbeného křesla, položila si ruce na kolena a zírala před sebe. Nevěděla jsem, jestli se mi chce plakat, křičet, něčím mrštit, nebo zvracet. Seděla jsem nehybně jako sfinga a hlavou se mi honila jedna myšlenka a vzpomínka za druhou.


    Byla jsem skálopevně přesvědčená, že jsem se zachovala správně, i když jsem litovala některých věcí, které jsem Ericovi řekla. V ničem jsem ale nelhala. Ještě hodinu po Ericově odchodu jsem měla podobný pocit jako člověk, který se odhodlal strhnout si náplast, aby se mohl podívat na živou ránu, která pod ní byla ukrytá.


    Kdo by Erica nemiloval? Člověka, který zvítězil nad životem i nad smrtí! Přestože byl mrtvý, měl v sobě víc života než většina mužů, které jsem znala. Byl chytrý a pragmatický, chránil svoje lidi, skvěle bojoval, ale měl v sobě i joie de vivre – nebo bych tomu možná měla říkat joie de mort. Zároveň mu nechyběl smysl pro humor a miloval dobrodružství, což mi na mužích imponovalo. A hlavně byl sexy. Měl dokonalé tělo a uměl ho zkušeně, rafinovaně používat.


    Jenže… nikdy bych se kvůli němu nestala upírkou. Zbožňovala jsem lidský život. Zbožňovala jsem slunce. Ráda jsem sedávala na verandě před domem a nechávala se zahřívat zlatými paprsky. A i když jsem nebyla žádná příkladná křesťanka, patřila jsem k nim. Netušila jsem, co by se v takovém případě stalo s mojí duší, a nechtěla jsem to riskovat – především kvůli tomu, že jsem během života napáchala dost ošklivých věcí. Potřebovala jsem pár let, abych to odčinila.


    Nesvalovala jsem vinu za své přečiny na Erica. Všechny padaly na vrub jenom mně. Ale nechtěla jsem, aby tak vypadal i zbytek mého života. Potřebovala jsem se nějak vyrovnat s faktem, že jsem připravila o život několik lidí a způsobila jsem spoustu násilí nebo se stala jeho svědkem. Chtěla jsem se stát lepším člověkem, i když jsem momentálně netušila, jak to udělat.


    Byla jsem si ale naprosto jistá, že cesta k tomuhle cíli nevede přes kariéru Ericovy utajované milenky.


    Představila jsem si, jak sedím v nějakém malém bytě v Oklahomě a dlouhé dny a ještě delší noci trávím čekáním, jestli si na mě Eric vyhradí pár hodin. Každou noc bych se musela strachovat, jestli mě královna najde a zabije… nebo mi provede něco ještě daleko horšího. Kdyby mě Eric proměnil nebo to nařídil Pam, aspoň bych věděla, jak budu prožívat všechny následující dny od úsvitu do soumraku. Strávila bych je v nějaké malé tmavé kobce, kam nepronikne sluneční světlo. A noci bych trávila s Pam a Karin. Stály bychom mu po boku jako jeho blonďatá armáda a čekaly, co nám poručí – a takhle by to pokračovalo celou věčnost. Představa, že bych trávila všechen čas vedle Pam a Karin, mě vyloženě odpuzovala. Byly bychom jako tři Drákulovy nevěsty čekající v nějakém gotickém hradu na nešťastného kolemjdoucího. To bych si radši zabodla dřevěný kolík do srdce. (Možná by to pro mě po pár letech ráda udělala Pam.) A co kdyby mi Eric nařídil, abych zabila někoho, koho mám ráda? Musela bych ho poslechnout.


    Tohle všechno platilo v případě, že bych proměnu v upírku přežila. Což ovšem nebylo jisté. Týden co týden jsem četla o tělech, která někdo objevil v narychlo vykopaných hrobech. Nikdy se neprobrala a nepokusila se prodrat na povrch. Lidé, kteří byli přesvědčení, že být upírem je úžasné, přemluvili některého z nemrtvých nebo mu zaplatili, aby je převedl na druhý břeh. Ale neprobudili se.


    Znovu jsem se otřásla.


    Měla jsem ještě spoustu námětů k přemýšlení, ale byla jsem už příliš vyčerpaná. Nečekala jsem, že bych po takovém dni mohla padnout do postele a zavřít oči… ale moje tělo mělo jiný názor a já se rozhodla, že se mu nebudu vzpouzet.


    Až se ráno vzbudím, možná budu litovat, že jsem Erica tak odbyla. Třeba usoudím, že jsem se zachovala jako blázen, a začnu si balit věci do Oklahomy. Prozatím jsem ale musela pustit z hlavy veškerou lítost i případné pochybnosti. Když jsem si pak myla nad umyvadlem obličej, zčistajasna jsem si vzpomněla na slib, který jsem dala Samovi. Ale místo abych mu zavolala a musela pak odpovídat na jeho otázky, napsala jsem mu textovou zprávu: „Není mi dobře, ale jsem doma.“


    Po bezesné noci jsem se probudila do dalšího deštivého rána.


    U mých dveří stáli policisté, kteří mě přišli zatknout za vraždu.


    


    


    JINDE


    V MOTELU U DÁLNICE, PĚTADVACET KILOMETRŮ OD BON TEMPS


    


    Vysoký muž ležel na zádech na manželské posteli, ruce měl založené na břiše a tvářil se jako kočka, která slupla kanárka. „Chválabohu,“ řekl s očima upřenýma ke stropu. „Aspoň někdy potrestají zločince přesně tak, jak si zaslouží.“


    Jeho spolubydlící si ho nevšímal. Opět telefonoval. „Ano, je to potvrzené. Zatkli ji. Už jsme skončili? Jestli tady zůstaneme moc dlouho, hrozí nebezpečí, že si nás tu všimnou. A v případě mého společníka…,“ dodal a zaletěl pohledem ke druhé posteli. Vysoký muž však mezitím odešel na záchod a zabouchl za sebou dveře. Menší muž tiše pokračoval. „V jeho případě to nepřipadá v úvahu. Nemohli jsme použít přívěs, protože by ho policie určitě prohledala. A nesměli jsme za sebou nechat žádnou stopu, ani u policejního oddělení v Bon Temps. Každou noc bydlíme v jiném motelu.“


    „Zítra přijedu,“ odpověděl výrazný mužský hlas. „Pak si promluvíme.“


    „Z očí do očí?“ zeptal se menší muž. Snažil se, aby to znělo nenuceně, ale protože byl sám a nikdo ho momentálně neviděl, nemusel si hlídat výraz svého ustaraného obličeje. Muž na druhém konci linky se rozchechtal, ale jeho smích připomínal spíš několikeré zakašlání. „Ano, z očí do očí,“ odpověděl.


    Když muž menší postavy domluvil, upřel oči na zeď před sebou. Nelíbilo se mu, jak se situace vyvíjí, a napadlo ho, jestli by nebylo lepší oželet zbytek odměny a odejít.


    V téhle branži vydržel tak dlouho jedině proto, že měl pod čepicí a dokázal rozpoznat, kdy nastal čas vyklidit pole. Našel by ho jeho zaměstnavatel, kdyby zmizel?


    Johan Glassport zasmušile usoudil, že ano.


    Když Steve Newlin vyšel ze záchodu a zapnul si kalhoty, Glassport mu vylíčil celý hovor, aniž mu ale jakkoliv naznačil, jak se mu příčí představa dalšího setkání s jejich zaměstnavatelem. Chystal se zhasnout a zalézt do postele, ale Newlin nedokázal zavřít pusu.


    Měl neobyčejně dobrou náladu, protože si živě představoval, co všechno se Sookie Stackhousové během pobytu ve vězení může stát. Žádná z jeho představ nepatřila k nejpříjemnějším a některé byly vyloženě oplzlé, ale všechny slibovaly něco, co bible Steva Newlina popisovala jako peklo a zatracení.


    


    


    


    


    

  


  
    Kapitola devátá


    


    


    


    


    


    


    „Byla jsem ráda, že už babička není naživu. Nikdy bych neřekla, že by mě něco takového vůbec mohlo napadnout, ale to ráno jsem byla skutečně ráda, že se mého zatčení nedožila. Kdyby totiž viděla, jak mi nasazují želízka a nakládají mě do policejního auta, zabilo by ji to.


    S bondáží jsem nikdy neexperimentovala a po tomhle zážitku to rozhodně ani nezkusím. Pouta nesnáším.


    Když mi Alcee Beck řekl, že mě zatýkají za vraždu, měla jsem dojem, že se mi to jen zdá. Každou chvíli se probudím. Když předtím zazvonil zvonek, ve skutečnosti jsem se neprobudila. Tohle všechno je jenom noční můra. Nemůže se to stát, protože to zkrátka nejde. Co mě přesvědčilo, že jsem vzhůru? Výraz v obličeji Andyho Bellefleura. Stál přímo za Alceem a tvářil se zničeně. Myslel si, že si zatčení nezasloužím. Ne na základě důkazů, které měli k dispozici. Vyčetla jsem mu to z hlavy. Alcee Beck musel do šerifa dlouho a hodně naléhavě hučet, aby ho přesvědčil, že mě mají zajistit.


    Mozek Alceeho Becka pro mě představoval záhadu. Byl úplně černý. Ještě nikdy jsem nic podobného nezažila, takže jsem nevěděla, co si o tom mám myslet. Ale rozhodně to nevěstilo nic dobrého. Přímo jsem z něj ale cítila odhodlání dostat mě za katr. Podle něj bych klidně mohla mít na čele vytetovaný nápis „VINNÁ“.


    „Předpokládám, že na tu Halleighinu oslavu po narození miminka asi nebudu moct přijít, co?“ zeptala jsem se Andyho, když mi nasazoval pouta.


    „Ale Sookie,“ povzdychl si. Jako vysvětlení mi to rozhodně nestačilo.


    Musela jsem Andymu přičíst k dobru, že se styděl, ale necítila jsem potřebu omlouvat ho, protože on na mě také nebral ohledy. „Určitě víte, že jsem Arlene nic neudělala,“ dodala jsem velice klidně. Byla jsem hrdá na svůj stoický klid a chladný výraz, ale uvnitř jsem umírala studem a hrůzou.


    Andy se na mě podíval, jako by chtěl něco říct (nejradši by mi odpověděl: Doufám, že ne, ale jedna malá věcička říká, že ano, i když to podle mě nestačí. Nemám tušení, jak se Alceemu podařilo získat ten zatykač.). Místo toho ale zavrtěl hlavou a zamumlal: „Nemám jinou možnost.“


    Neodbytný pocit, že se mi všechno jenom zdá, mi vydržel ještě po celou cestu do vězení a těsně po příjezdu na místo. U vchodu na mě už čekal můj milovaný bratr, který se o všem dozvěděl z místního úředního informačního okruhu, a zíral na mě s otevřenou pusou. Než ale mohl dát průchod všem rozčileným poznámkám, které se mu draly na jazyk, začala jsem mu udílet bleskové instrukce. „Jasone, zavolej Beth Osiecké a vyřiď jí, ať sem co nejdřív přijede. Pak se zastav u mě doma, najdi tam číslo Desmonda Cataliada a zatelefonuj i jemu. A dej vědět Samovi, že zítra nemůžu přijít do práce,“ chrlila jsem ze sebe, zatímco mě odváděli do cely. Pak za mnou přímo před mým rozčileným bratrem zabouchli celu. Chudák.


    Kdyby se tohle stalo třeba jen před týdnem nebo čtrnácti dny, mohla jsem se spolehnout, že by mě Eric nebo můj pradědeček Niall v mžiku dostali ven. Ale Eric a já jsme spálili všechny mosty, které nás spojovaly, a Niall se kvůli svým vlastním složitým problémům uzavřel v říši víl. Zůstal mi jenom Jason.


    Všichni lidé, s nimiž jsem se během svého ponižujícího zatčení setkala, byli moji známí. Nikdy v životě jsem nezažila nic horšího, nikdy jsem necítila takové ponížení. Už tohle samo o sobě nepotřebovalo žádný komentář. Dozvěděla jsem se, že mě viní z vraždy druhého stupně. Od Kennedy Keyesové, která mi vyprávěla o svém pobytu za mřížemi, jsem věděla, že za vraždu druhého stupně se ukládá doživotní trest.


    Oranžová barva mi vůbec nesluší.


    Určitě existují horší věci než ponížení a vězeňské oblečení (pytlovitá halena a kalhoty na gumu v pase). O tom nemůže být pochyb. Jenomže pohár mé trpělivosti se už naplnil po okraj a začal přetékat a já bych v tu chvíli dala všechno na světě za vlídné slovo a trochu soucitu. Byla jsem tak rozčilená, že mě nakonec kupodivu potěšilo, když jsem před sebou uviděla dveře cely. Doufala jsem, že v ní budu sama. Marně. Na dolním lůžku palandy chrápala Jane Bodehouseová. Nejspíš si po zavírací době našeho baru užila nějaké dobrodružství.


    Aspoň že nebyla při vědomí. Měla jsem tedy dost času, abych se přizpůsobila okolí. Jenomže po deseti minutách přemýšlení jsem se už začala nudit. Kdybyste se mě někdy předtím zeptali, jaké to je nečinně sedět bez práce a bez knížky, televize nebo telefonu, určitě bych se rozesmála, protože jsem si to vůbec neuměla představit.


    Pocit nudy – a nemožnost uniknout děsivým myšlenkám – mi připadal zničující. Když seděl v místním vězení Jason, zřejmě to tak neprožíval. Není žádný velký čtenář a ani přemýšlení nepatří k jeho zálibám. Až ho příště uvidím, určitě se ho zeptám, jak to zvládal.


    Teď nás spojovalo daleko víc věcí než dřív. Oba jsme si poseděli v chládku.


    I jeho jednou zatkli za vraždu. A stejně jako já byl nevinný, i když důkazy hovořily proti němu. Chudák babička! Kdyby to věděla, určitě by jí to zlomilo srdce. Snad mě z nebe nevidí.


    Jane sice chrápala, ale pohled na její známou tvář mě aspoň částečně uklidňoval. Využila jsem jejího momentálního bezvědomí a došla si na záchod. V budoucnu mě čekala spousta podobných nepříjemných chvilek, ale mohla jsem se aspoň pokusit o jejich oddálení.


    V cele jsem se ještě nikdy v životě neocitla. Byla odporná. Stísněný prostor se zašlými poškrábanými stěnami, betonovou podlahou a palandami. Sezení na podlaze mě po chvíli omrzelo. Na dolním lůžku se rozvalovala Jane, takže jsem se musela namáhavě vyškrábat nahoru. Vybavila jsem si všechny tváře, které jsem cestou do tohohle kamrlíku zahlédla za okolními mřížemi. Zračil se v nich údiv, zvědavost, znuděnost, krutost. Znala jsem všechny lidi, kteří se svobodně pohybovali po našem městečku, takže jsem některé mužské a ženské tváře poznala i teď v chládku. Někteří z vězňů se dali označit za pouhé ztroskotance, jako třeba Jane, ale jiní byli velice, velice špatní lidé.


    Strachem jsem téměř nedýchala.


    Nejhorší – no, vlastně ne nejhorší, ale dost špatný – byl fakt, že jsem se skutečně provinila. Arlene jsem sice nezabila, ale připravila jsem o život jiné lidi a smrti mnoha dalších jsem přihlížela. Ani jsem si už všechny nevybavovala.


    V záchvatu paniky jsem začala usilovně pátrat v paměti po jejich jménech. Jenomže čím víc jsem se snažila, tím víc se moje vzpomínky zaplétaly. Před očima mi vyvstávaly obličeje lidí, které jsem viděla umírat, ale jejichž smrt jsem nezpůsobila. Přepadly mě však i vzpomínky na lidi (nebo jiné bytosti), které jsem sama sprovodila ze světa. Například Murryho z říše víl, upíra Bruna a Debbie Peltovou. K jejich likvidaci mě nevedla nenávist, ale nutnost, protože všichni jmenovaní chtěli naopak zabít mě. V duchu jsem se přesvědčovala, že bránit svůj život není nic špatného, ale při vzpomínkách na jejich skon mi moje svědomí našeptávalo, že částečně sem patřím, i když jsem se neprovinila zločinem, za který mě zavřeli.


    Připadalo mi, že jsem dopadla na samé dno. Měla jsem poměrně jasno v tom, kdo jsem, ale teď jsem navíc nechtěně získala spoustu času k přemýšlení o všech příčinách tohoto pádu. Už několik prvních hodin v cele mi připadalo k nevydržení, ale všechno se ještě zhoršilo, jakmile se probudila Jane.


    Za prvé jí bylo hrozně špatně, a protože záchodová mísa stála v rohu cely a nebyla nijak oddělená, byly následující chvíle, kdy zvracela a zároveň měla průjem… vyloženě nechutné. A když se pak trochu sebrala, měla tak mizernou náladu a těžkou kocovinu, že ji úplně ovládala bolest a sebelítost. Stále jako kolovrátek omílala, že se polepší a nebude tolik pít, že už ji syn nebude muset odvážet domů a že si už dneska večer dá veliký pozor, aby do sebe nenalila tolik panáků a piv. Ale že s tím možná začne až od zítřka, když je jí dneska tak zle. To bude daleko lepší, tvrdila.


    Tohle všechno zopakovala několikrát po sobě, než si uvědomila, že není v cele sama a její nová vězeňská kamarádka nepatří mezí její pravidelné místní spolunocležníky.


    „Sookie, co tady děláte?“ zeptala se. Stále působila dost zakřiknutě, ačkoliv se už její tělo určitě zbavilo většiny jedů.


    „Jsem stejně ohromená jako vy,“ odpověděla jsem. „Myslí si, že jsem zabila Arlene.“


    „Takže ji propustili. Viděla jsem ji. Včera ne, ale večer předtím,“ poznamenala a lehce ožila. „Myslela jsem si, že je to sen. Byla jsem přesvědčená, že pořád sedí.“


    „Vy jste ji viděla? Někde mimo bar?“ Pokud jsem si dobře vzpomínala, tak když se Arlene objevila U Merlotta, Jane tam neseděla.


    „Jo, chtěla jsem vám to říct už včera, ale pak jsem na to pozapomněla kvůli těm řečem o právnících.“


    „Kde jste ji viděla, Jane?“


    „Kde jsem ji viděla? Arlene byla…,“ začala, ale myšlení jí zjevně dělalo potíže. Prohrábla si rukou rozcuchané vlasy. „Měla s sebou dva chlapy.“


    Nejspíš to byli ti přátelé, o nichž se Arlene zmínila. „Kdy se to stalo?“ Snažila jsem se o mírný tón, abych neodvedla její myšlenky někam jinam. Nebyla jediná, kdo se nedokázal soustředit. I já jsem měla velké problémy – jednak s formulací otázek adresovaných zmatené Jane a zároveň s dýcháním, protože po jejím záchvatu nevolnosti celu zaplnil odporný zápach.


    Jane se usilovně snažila upamatovat, kdy Arlene potkala, ale v jejím stavu to šlo obtížně, a navíc ji rozptylovala spousta jiných myšlenek, které se jí při tom honily hlavou. Ale protože byla v jádru hodný člověk a chtěla mi vyhovět, probírala se vzpomínkami tak dlouho, dokud z nich nevylovila tu, kterou potřebovala. „Viděla jsem ji… Pamatujete si toho hromotluka, co opravoval motorky?“


    S vypětím sil jsem zachovala klidný tón. „Tray Dawson. Měl servis a dům na rozhraní Court Street a Clarice Road.“ Ten motoservis se nacházel mezi Trayovým domem a domem Brocka a Chessie Johnsonových, u nichž teď bydlely Arleniny děti Coby a Lisa. Za oběma staveními se rozkládal už jenom les. A protože byl Trayův dům poslední v řadě, působil dost osaměle.


    „Jo. Viděla jsem ji tam za domem. Ten barák už před nějakou dobou zabednili, takže nechápu, co tam dělala.“


    „Znáte ty lidi, se kterými tam byla?“ Usilovně jsem se snažila zachovávat mírný tón a zároveň nevdechovat odporný puch, takže vždycky když jsem na ni promluvila, znělo to spíš jako vypísknutí přidušené myši.


    „Ne, nikdy předtím jsem je neviděla. Jeden z nich byl taková vychrtlá tyčka. A jeho kamarád vypadal úplně obyčejně.“


    „Co jste tam vůbec dělala?“


    Kdyby Jane měla dost sil, asi by se zatvářila velice rozpačitě, ale ve svém momentálním stavu vypadala jenom schlíple. „No, řekla jsem si, že se zajdu podívat do domova pro seniory za tetou Marthou, ale cestou jsem se zastavila na skleničku. A když jsem dojela na místo, řekli mi, že je pozdě a návštěvníky už dovnitř nepouštějí. Ale narazila jsem tam na Hanka Clearwatera. Toho opraváře. Byl navštívit tátu. Známe se už hrozně dlouho. Nabídnul mi, že se můžeme napít u něj v autě. Po první skleničce přišla druhá, a tak nás napadlo, že popojedeme někam stranou, kde budeme mít větší soukromí. Hank zajel od toho domova pro seniory na druhou stranu do lesa. Je tam taková stezka, co po ní mládenci často jezdívají na čtyřkolkách. Viděli jsme odtud zadní strany domů u Clarice Road. Na všech zářilo bezpečnostní osvětlení. Aspoň jsme viděli, co děláme!“ zachichotala se.


    „Takže odtud jste zahlédla Arlene,“ poznamenala jsem. Rozhodně jsem nemínila řešit, co spolu Hank a Jane dělali.


    „Jo, tam jsme ji viděli. Pomyslela jsem si: ‚Sakra, tohle je Arlene. A je venku. Vždyť chtěla zabít Sookie. Co to má znamenat?‘ Ti dva chlapi stáli dost blízko u ní. Něco jim podávala a pak jsem s Hankem… no… začala jsem si s ním povídat a už jsem se na ně nekoukala. A když jsem se pak tím směrem podívala znovu, byli už pryč.“


    Informace Jane Bodehouseové pro mě měly obrovský význam, i když mohly vzbuzovat jisté pochybnosti. Její výpověď by mě mohla úplně očistit nebo přinejmenším zpochybnit můj podíl na Arlenině vraždě. Jenomže Jane byla jako svědkyně dost nespolehlivá a policie mohla její historku bez mrknutí oka rozprášit.


    Povzdechla jsem si. Jane spustila dlouhý monolog o svém „přátelství“ s Hankem Clearwaterem (už nikdy si ho nepozvu domů, aby mi opravil potrubí) a já jsem se mezitím pohroužila do svých vlastních myšlenek.


    Řeznice Karin, která mi mohla potvrdit alibi, se probudí až po setmění a to nastane až za hodně dlouhou dobu. (Už po několikáté jsem si v duchu řekla, jak strašně nenávidím letní čas.) Jako svědkyně bude daleko věrohodnější než Jane, protože tu noc byla při smyslech, bystrá a střízlivá. Jenomže byla i mrtvá, což mohlo představovat problém, protože na upíří svědectví se všichni dívali s velkým podezřením. Upíři se sice stali občany Spojených států, ale nikdo s nimi ani zdaleka nezacházel jako s normálními lidmi.


    Uvažovala jsem, jestli ji vyslechnou ještě dnes. Ale možná už někoho poslali do Transfusie ještě předtím, než se ráno uložila k dennímu spánku.


    Uvažovala jsem nad vším, co jsem se od své spoluvězeňkyně dozvěděla. Dva muži – jeden vysoký a hubený, druhý střední postavy a úplně obyčejný. Nikdo z místních, protože ty by Jane poznala. S Arlene. Hned vedle domu Brocka a Chessie Johnsonových, u nichž bydlely její děti. Ještě ten večer ji někdo zavraždil. Byl to dost nečekaný vývoj.


    Asi o hodinu později se objevil Kevin, oblečený v čisté a nažehlené uniformě. Přinesl nám oběd – zapečené těstoviny, šťouchané brambory a nakrájená rajčata – a změřil si mě znechuceným pohledem. Já jsem se zase se stejným odporem zadívala na jídlo, které nám předal.


    „Ty pohledy si klidně můžete odpustit, Kevine. Arlene jsem nezabila,“ prohlásila jsem. „Radši byste měl své matce konečně přiznat, s kým žijete.“


    Měla jsem asi držet jazyk za zuby, protože Kevin okamžitě zrudl. Kevin a jeho kolegyně Kenya spolu žili už přes rok a většina lidí ve městě to věděla. Kevinova matka však stále předstírala, že o tom nemá tušení, protože Kevin jí to přímo do očí nikdy neřekl. Na Kenye nebylo vůbec nic špatného, jenom měla jinou barvu pleti, než bylo Kevinově matce milé.


    „Sklapněte, Sookie,“ usadil mě, ačkoliv mi nikdy předtím neřekl nic špatného. Najednou jsem si uvědomila, že na mě teď kvůli mému oranžovému oblečení pohlíží úplně jinak než dřív. Z člověka, k němuž se vždy choval s úctou, jsem se proměnila v holku, kterou mohl libovolně okřikovat, aby sklapla.


    Vstala jsem, zadívala se mu přes mříže do obličeje a provrtávala ho pohledem tak dlouho, dokud nezrudl ještě víc. Vykládat mu, co jsem se právě dozvěděla od Jane, nemělo cenu, protože by mě neposlouchal.


    Odpoledne se mezi celami objevil Alcee Beck. Od té naší neměl díkybohu klíče. Mlčky se postavil před mříže, probodl nás očima a já jen vyděšeně sledovala, jak zatíná mohutné ruce v pěst a zase je uvolňuje. Nejenže mě chtěl vidět odsouzenou za vraždu, ale navíc měl sto chutí pořádně mě zmlátit. Musel se hodně ovládat, aby to neudělal.


    Jeho mysl stále halil černý mrak, ale pomaloučku se rozptyloval a prosakovaly jím některé myšlenky.


    „Alcee,“ oslovila jsem ho. „Přece dobře víte, že jsem to neudělala, že mám pravdu? Myslím, že to víte. Jane může dosvědčit, že tu noc viděla Arlene ve společnosti dvou mužů.“ Věděla jsem, že Alcee mě nemá rád z osobních i pracovních důvodů, ale těžko mě mohl zavřít (natož držet pod zámkem) jenom proto, že si to prostě usmyslel. Nedělala jsem si o něm žádné iluze a klidně bych do něj řekla, že třeba bere úplatky a dopouští se i jiných špatností, ale nikdy bych ho nepodezírala, že patří k lidem, kteří berou spravedlnost do svých rukou. S Arlene ho žádný osobní vztah nepojil a ani nikdy pojit nemohl – jednak proto, že Alcee miloval svou ženu Barbaru, která pracovala jako knihovnice, a jednak kvůli tomu, že Arlene byla rasistka.


    Na mou poznámku mi neodpověděl, ale poznala jsem na něm, že zapochyboval, jestli postupuje správně. Po chvíli se vzteklým výrazem odešel.


    V Alceem Beckovi bylo cosi velice špatného. Později mi to došlo. Choval se úplně jako posedlý. To bylo ono. Konečně jsem mohla přemýšlet o něčem jiném a podrobně to rozebírat.


    Zbytek dne se odvíjel nesmírně pomalu. Připadalo mi příšerné, že jediná pozoruhodná věc, která se mi během dne přihodila, bylo mé zatčení. Jessie Schneiderová, která pracovala jako dozorkyně v ženské části, přišla za Jane a vysvětlila jí, že syn pro ni přijede až následující den ráno. Na mě nepromluvila, protože neměla důvod. Jenom se na mě dlouze zadívala, zavrtěla hlavou a vrátila se do kanceláře. Nikdy o mně neslyšela nic špatného, a tak nechápala, jak se může vnučka tak skvělé ženy dostat do vězení. Taky jsem to nechápala.


    Další dozorkyně nám přinesla večeři, která vypadala stejně jako oběd. Ještě že aspoň rajčata byla čerstvá – vedle věznice měli totiž zahradu. Nikdy bych nečekala, že mi rajská jablíčka přestanou chutnat, ale když mi po všech těch plodech z mé vlastní prosperující zahrady začali nosit ještě vězeňské výpěstky, začala jsem se těšit, až bude po sezoně.


    Neměly jsme v cele okno, ale hned naproti nám bylo jedno malé vysoko u stropu. Když se za ním rozhostila tma, nedokázala jsem myslet na nic jiného než na Karin. Úpěnlivě jsem se modlila, aby jí policie co nejdřív zavolala (pokud to už neudělala) a aby jim Karin řekla pravdu, která mě musela osvobodit. Světla ve vězení sice zhasla, ale moc jsem toho nenaspala. Jane chrápala jako chlap a v mužské části kdosi od půlnoci do jedné hodiny neustále křičel.


    Byla jsem proto šťastná, když konečně přišlo ráno a oknem v protější cele proniklo na chodbu slunce. Předpověď počasí, kterou jsem slyšela přede dvěma dny, hlásila na pondělí slunečné počasí a s ním i vysoké teploty. Ve věznici naštěstí fungovala klimatizace, díky níž jsem nedospěla do stavu nepříčetnosti, ve kterém bych byla schopná zabít svou spoluvězeňkyni Jane. Musím však přiznat, že jsem k tomu několikrát neměla daleko.


    S překříženýma nohama jsem zůstala sedět na lůžku a usilovně se snažila na nic nemyslet, dokud pro nás nepřišla Jessie Schneiderová.


    „Teď předstoupíte před soudce. Pojďte,“ oznámila, odemkla celu a mávla na nás, abychom vyšly ven. Bála jsem se, že nám nasadí okovy i na nohy, ale nic takového neudělala. Dostaly jsme pouta jenom na ruce.


    „Kdy se vrátím domů, Jessie?“ zeptala se jí Jane. „Hej, víte přece, že Sookie žádnou vraždu nespáchala. Arlene jsem viděla – měla s sebou dva chlapy.“


    „Jistě. A kdy jste si na to vzpomněla? Kdy vám to Sookie připomněla?“ Velká podsaditá dozorkyně Jessie, které táhlo na padesátku, proti nám osobně nic neměla. Byla ale natolik zvyklá na nejrůznější lži z úst zadržených vězňů, že jim už nevěřila ani nos mezi očima a pomalu přestávala věřit i většině ostatních lidí.


    „Ale Jessie, nebuďte ošklivá. Viděla jsem ji. Ty chlapy neznám. Musíte Sookie pustit. Mě taky.“


    „Řeknu Andymu, že jste si vzpomněla,“ odpověděla Jessie, ale bylo mi jasné, že svědectví Jane Bodehouseové pro ni nemá skoro žádnou váhu.


    Bočními dveřmi jsme došly k policejní dodávce. Jessie cestou posbírala ještě dvě vězeňkyně – Ginjer Hartovou (bývalou ženu Mela Harta), která falšovala šeky, a pojišťovací agentku Diane Porchiovou. Věděla jsem, že druhou jmenovanou policisté zadrželi (znělo to líp, než „zabásli“) za pojišťovací podvody, ale nijak jsem její případ nesledovala. K soudu nás odvezly Jessie a Kenya. Muži a ženy tam totiž odjížděli odděleně. Cestou jsem záměrně ani jedinkrát nezaletěla pohledem ven z okna, protože jsem se bála, že by mě někdo mohl zahlédnout v téhle nesmírně ponižující situaci.


    Jakmile jsme vstoupily do soudní síně, okamžitě v ní zavládlo ticho. Na lavici pro návštěvníky jsem se nepodívala, ale když na mě Beth Osiecká zamávala, aby upoutala mou pozornost, málem jsem se rozplakala úlevou. Seděla hned v první řadě.


    Pak jsem zahlédla další dvě známé tváře – za místy pro právníky seděla Tara a její manžel J. B. Mezi sebou měli svá dvojčata v dětských sedačkách.


    Ve třetí řadě seděl Alcide Herveuax, vůdce shreveportské vlkodlačí smečky a zároveň majitel prosperující zeměměřičské firmy. Vedle něj jsem viděla Jasona a spolu s ním i Calvina Norrise, který vedl smečku, do níž patřil můj bratr. O kousek dál seděl Jasonův nejlepší kamarád Hoyt Fortenberry. Chessie Johnsonová, která se doma starala o Arleniny děti, tiše rozmlouvala s Kennedy Keyesovou a s jejím přítelem Dannym Prideauxem, zaměstnancem stavební firmy a zároveň asistentem Billa Comptona, pro něhož zařizoval všechny nezbytné denní pochůzky. Hned vedle něj zaujal místo zakaboněný Ericův asistent Mustafa a jeho kamarád Warren, který ke mně vyslal tajuplný úsměv. U dveří neklidně přešlapoval na místě Terry Bellefleur se svou čerstvou novomanželkou Jimmie. Krátce nato se v síni objevila také Maxine Fortenberryová – kráčela nesmírně ztěžka a tváře jí plály hněvem. Přivedla s sebou i babiččinu kamarádku Everlee Masonovou. Maxine vypadala, jako by měla každou chvíli vybuchnout. Zřejmě nikdy v životě neměla v plánu dostavit se dobrovolně do soudní síně, ale pokud to už musela udělat, tak kdy jindy, když ne dnes?


    V první chvíli mě to tak ohromilo, že jsem nemohla popadnout dech. Co přivedlo všechny tyhle lidi do soudní síně právě na moje slyšení? Zpočátku mi to připadalo jako neuvěřitelná shoda náhod.


    Jakmile jsem se však soustředila na myšlenky, které se jim honily hlavou, pochopila jsem, že to žádná shoda náhod není. Přišli mě podpořit.


    S očima zalitýma slzami, přes něž jsem pořádně neviděla na cestu, jsem zamířila za Ginjer Hartovou k lavici obžalovaných. V oranžové jsem moc dobře nevypadala, ale totéž platilo i o Ginjer. Její rusé vlasy se neskutečně tloukly s vězeňským overalem podobné barvy, který měla na sobě. Diane Porchiová se svým všedním zjevem vyhlížela mnohem líp.


    V tu chvíli mi však na oblečení příliš nezáleželo. Snažila jsem se nad ničím nedumat. Nesmírně mě dojímalo, kolik přátel mě přišlo podpořit, ale zároveň jsem si připadala strašně pokořená, že mě vidí v poutech. Úpěnlivě jsem doufala, že se dostanu na svobodu… a strašlivě jsem se bála, že ne.


    Ginjer Hartovou čekal soud, protože se nenašel nikdo, kdo by za ni zaplatil kauci. Napadlo mě, že sem Calvin Norris přišel kvůli tomu, aby se za ni postavil, ale později jsem se dozvěděla, že tohle je už její třetí prohřešek a Calvin ji po prvním a druhém maléru varoval, že jeho trpělivost má svoje meze. Diane Porchiová měla větší štěstí; kauci za ni zaplatil její manžel, který seděl se smutným, ztrhaným výrazem v poslední řadě.


    Nakonec přišla řada na mě. Zvedla jsem oči k soudkyni, která vypadala mile a velice inteligentně. Na jmenovce měla napsáno „Soudkyně Rosoffová“. Bylo jí něco přes padesát, vlasy měla stažené do uzlu a na nose silné brýle, za nimiž vypadaly její oči jako vykulené bulvy čivavy.


    Zadívala se do papírů na stole před sebou a začala: „Slečno Stackhouseová, jste obviněná z vraždy Arlene Daisy Fowlerové. Jde o vraždu druhého stupně, která může být potrestána až doživotním vězením. Vidím, že s sebou máte obhájkyni. Slečno Osciecká?“


    Beth Osciecká se zhluboka nadechla. Náhle jsem pochopila, že ještě nikdy nezastupovala osobu obviněnou z vraždy. Zaplavil mě takový strach, že jsem vůbec nevnímala, o čem spolu hovoří, a zaslechla jsem pouze poznámku soudkyně Rosoffové, že ještě nikdy neviděla tolik lidí, kteří by přišli podpořit obžalovaného. Beth Osiecká jí vysvětlila, že by mě měli propustit na kauci, už jenom kvůli tomu, že mě s vraždou Arlene Fowlerové spojovaly velice chatrné důkazy.


    Soudkyně se otočila k okresnímu žalobci Eddiemu Cammackovi. Ten do našeho baru nikdy nechodil, ale zato pilně navštěvoval baptistický kostel Nejsvětějšího tabernáklu a choval mainské kočky. Cammack se zatvářil tak zděšeně, jako kdyby ho soudkyně vyzvala, aby propustil na svobodu vyhlášeného zločince Charlese Mansona.


    „Vaše ctihodnosti, slečna Stackhouseová je obviněná z vraždy ženy, která byla spoustu let její přítelkyní, matkou a…“ Hned nato však Eddiemu došla slova, jimiž by se daly popsat Arleniny klady. „Detektiv Beck tvrdí, že slečna Stackhouseová měla dost důvodů, aby přála své bývalé kolegyni Arlene Fowlerové smrt. Oběť našli za pracovištěm obžalované a s jejím šátkem kolem krku. Nechceme ji propustit na kauci.“ Napadlo mě, kde je asi právě teď detektiv Beck. Pak jsem ho zahlédla. Mračil se na soudkyni jako na někoho, kdo přikázal, aby jeho ženu sešvihali bičem na prostranství před soudní síní. Soudkyně zaletěla pohledem k jeho rozčilené tváři, ale hned nato ji vytlačila z mysli.


    „Dokázali jste, že ten šátek patří slečně Stackhouseové?“ zeptala se ho.


    „Připustila, že vypadá stejně jako ten, který má.“


    „Viděl ji s ním v poslední době někdo?“


    „Nikoho takového jsme nenašli, ale…“


    „V době vraždy nikdo nezahlédl slečnu Stackhouseovou ve společnosti zavražděné. Nejsou proti ní žádné nezvratné důkazy. Dozvěděla jsem se, že existuje svědkyně, která může potvrdit, kde byla slečna Stackhouseová ten večer, kdy Arlene Fowlerová zemřela. Je to pravda?“


    „Ano, ale…“


    „V tom případě povoluji propuštění na kauci. Její výši jsem stanovila na třicet tisíc dolarů.“


    Výborně! Díky dědictví po Claudine ty peníze mám. Počkat, banka je podezřele zmrazila. Sakra. Než jsem se nad tím stačila pořádně zamyslet, soudkyně pokračovala: „Pane Cháne, zaplatíte za ni kauci?“


    Mustafa Chán vstal. Nejspíš ho nijak netěšilo, že musel přijít do soudní síně, protože měl za sebou několik vážných konfliktů se zákonem. Možná právě proto se pro tuto příležitost vystrojil jako Blade: černá kožená vesta a kalhoty (jak to v takovém horku může vydržet?), černé tričko, sluneční brýle a vyholená hlava. Chyběl mu už jenom meč a několik pistolí a nožů. Ale protože jsem dobře věděla, co je zač, bylo mi jasné, že je má někde poblíž.


    „Udělá to můj šéf. Jsem tady místo něj, protože je upír a ve dne nemůže přijít,“ odpověděl znuděně.


    „Božínku,“ vydechla soudkyně Rosoffová, u níž tím očividně vzbudil zájem. „To je novinka. Dobrá, kauce je třicet tisíc dolarů, slečno Stackhouseová. Žijete v našem městě, máte tady rodinu i práci a nikdy jste jinde nebydlela. Podle mého názoru nehrozí nebezpečí, že byste někam utekla. Očividně máte mezi místními obyvateli spoustu přátel,“ dodala, přejela očima dokumenty před sebou a přikývla. Soudkyně Rosoffová byla správná žena. „Do soudního procesu můžete zůstat na svobodě. Jessie, odvezte slečnu Stackhouseovou nazpátek do vazební věznice a propusťte ji.“


    Samozřejmě jsem musela počkat, dokud soudkyně nevyřídila i případy všech zadržených mužů. Nejradši bych poskočila radostí a rozběhla se pryč z lavice, kde se mnou seděly ostatní obžalované. Musela jsem se hodně držet, abych nevyplázla jazyk na Alceeho Becka, který se tvářil, jako by se o něj pokoušel infarkt.


    Do soudní síně vešel Andy Bellefleur a postavil se vedle svého bratrance Terryho. Ten mu okamžitě pošeptal cosi do ucha. Určitě mu řekl, že mě propustili na kauci, protože jsem na Andym poznala, že se mu ulevilo. Terry ho šťouchl do paže, ale na moc přátelské gesto to nevypadalo. „Já ti to říkal, ty pitomče,“ řekl hlasitě.


    „Já za to nemůžu,“ odpověděl Andy důrazně a soudkyně Rosoffová je zpražila přísným pohledem.


    „Bellefleurové, nezapomínejte, kde jste,“ napomenula oba muže a ti se z nepochopitelného důvodu postavili do pozoru. Soudkyni zacukaly koutky úst.


    Když soudkyně vyřídila i případy ostatních obviněných vězňů, Jessie Schneiderová s Kenyou nás na její pokyn odvedly do dodávky. Obvinění muži nastoupili pro změnu do autobusu a všichni jsme se rozjeli do věznice.


    O hodinu později jsem už byla oblečená do vlastních šatů a vyšla ven jako svobodný člověk. Před věznicí na mě čekal Jason. „Netušil jsem, že ti někdy budu moct oplatit tu dobu, kdy jsem byl ve vězení já a ty jsi při mně tak věrně stála,“ řekl mi a já sebou trhla. Nikdy by mě nenapadlo, že se mi stane totéž, co jemu. „Ale teď jsem tady a vyzvedávám tě z lochu. Jak se ti tam líbily záchody?“


    „Říkala jsem si, že bych si takovou toaletu nechala nainstalovat doma, aby mi navždycky připomínala tyhle parádní zážitky.“ Nebyl by to asi Jason, kdyby se mě nesnažil ještě trochu vykoupat. Odteď mi prý bude přezdívat „Kriminálnice“. Na profilový obrázek na Facebooku mi přidělá mříže. A tak dál, a tak dál.


    „Co Michele?“ zeptala jsem se, když vyčerpal všechny vtipné poznámky. Protože jsme se s bratrem znali od kolébky, stačila mu pouhá dvě slova a okamžitě věděl, co mám na mysli.


    „Nemohla se utrhnout z práce,“ odpověděl a zadíval se mi přitom do očí, aby mi dal jasně najevo, že nelže. Jako kdybych se mu nemohla podívat přímo do hlavy. „Přijela by, ale šéf ji nepustil.“


    Přikývla jsem. Bylo mi jasné, že ani Michele nepochybuje o mé nevině.


    „Když jsme spolu naposled mluvili o Ericovi, byli jste spolu na kordy,“ pokračoval Jason. „Ale když tě takhle vyplatil, určitě tě pořád miluje. Je to balík peněz.“


    „Taky mě to překvapilo,“ odpověděla jsem. A to jsem ještě zvolila dost mírný výraz. Kdykoliv se na mě Eric zlobil, dával mi to pořádně znát. Když třeba jednou usoudil, že neprojevuju dostatečné nadšení nad vražděním jeho nepřátel, klidně mě kousl a vůbec se nesnažil udělat to aspoň tak, abych necítila bolest. Tehdy jsem ten incident přešla mlčením a nevyvolala žádnou scénu – což byla chyba –, ale nezapomněla jsem mu to. A po té naší ošklivé rozepři, která předcházela mému zatčení, mě ani nenapadlo, že bych od něj mohla čekat nějakou šlechetnost. Prostě mi to k němu nesedělo, i kdybych byla ochotná připustit, že je sentimentální. Umínila jsem si, že položím Mustafovi pár otázek, ale momentálně jsem ho nikde neviděla. Nikde jsem nezahlédla ani Sama, což mě udivilo o trochu víc.


    „Kam chceš odvézt, sestřičko?“ Jason se usilovně snažil budit dojem, že nikam nepospíchá, ale nebyla to pravda. Musel se vrátit do práce. Kvůli soudu si jenom poněkud prodloužil polední přestávku.


    „Vezmi mě domů,“ odpověděla jsem po krátkém přemýšlení. „Potřebuju se osprchovat, převlíknout se a… asi jít do práce. Pokud mě tam Sam bude chtít. Nejspíš pro něj teď nebudu nejlepší reklama.“


    „Děláš si srandu? Když tě zatkli, málem vylítnul z kůže,“ řekl Jason, jako kdybych snad měla vědět, co se během mého pobytu ve vězení dělo venku. Někdy si moji zvláštní schopnost pletl s „vševědoucností“ a považoval mě za „vědmu“.


    „Vážně?“


    „Jo. V neděli se rozjel na stanici a seřval tam Andyho i Alceeho Becka. Potom aspoň miliónkrát volal do vězení a vyptával se, jak se ti daří. A na soudkyni vyzvídal, kdo je nejlepší právník v okolí. Mimochodem, když jsi byla pryč, zaskočila za tebe Holly, aby si přivydělala na tu svatbu. Ale nemusíš si dělat starosti, natrvalo se vrátit nechce.“


    Když jsme vjeli na Hummingbird Road, proletělo mi hlavou: Konečně jsem volná! Netušila jsem, jestli se někdy vzpamatuju z ponížení, které mi přinesl pobyt ve vězení, ale předpokládala jsem, že až uložím své pocity k ledu, Bůh mi jasně naznačí, jaké ponaučení si z toho mám vzít.


    Vzpomněla jsem si na Krista, jak ho vláčeli ulicemi, házeli po něm droby a veřejně ho soudili. A pak ukřižovali.


    Ne že bych se s ním chtěla srovnávat, pomyslela jsem si rychle, ale mě to postihlo v opačném pořadí. Nejdřív mě málem ukřižovali, potom zatkli. Měli jsme něco společného! Okamžitě jsem však tu myšlenku zaplašila. Nejenže byla přehnaná, ale možná dokonce zaváněla rouháním. Soustředila jsem se radši na to, co udělám se svou nově nabytou svobodou.


    Ze všeho nejdřív se rozhodně osprchuju, abych ze sebe smyla vězeňský zápach. Kromě toho jsem se naposledy myla v sobotu ráno. Kdybych se po soudu vrátila do cely, směla bych se osprchovat s ostatními vězeňkyněmi. Jupí!


    Cestou k mému domu zůstal Jason zticha, ale jeho mlčení neznamenalo, že jeho mozek nepracuje. Byl rád, že se Michele vyrovnala s mým zatčením. Kdyby totiž jeho sestru považovala za vražedkyni, mohlo by to ohrozit svatbu. A Jason se už skutečně chtěl oženit.


    „Vyřiď Michele, ať se přijede podívat na ty šaty, co jsem si koupila,“ poznamenala jsem, když zastavil za domem. Při propuštění mi zřízenci vrátili kabelku a s ní i klíče.


    Jason se na mě nechápavě podíval.


    „Koupila jsem si je na svatbu. Asi jí zavolám.“


    Jason si už zvykl, že sleduju jeho myšlenky. „Dobře, Sook. Ale dneska si dej pohov. Nikdy jsem nevěřil, že bys to udělala. I když si to Arlene zasloužila.“


    „Děkuju, Jasone.“ Opravdu mě dojal, protože to myslel naprosto upřímně.


    „Zavolej mi, kdybys něco potřebovala,“ dodal a vyrazil zpátky do práce. Odemkla jsem dveře a samou radostí z návratu domů se mi nahrnuly slzy do očí. Po šíleném pobytu v cele s opilou Jane Bodehouseovou jsem si vychutnávala pocit samoty. Podívala jsem se na záznamník, který zuřivě blikal. Určitě mě čekala i spousta mailů. Sprcha však měla přednost.


    Při sušení vlasů jsem se zadívala do okna. Na veškeré zeleni v okolí se zase začal usazovat prach, ale půda byla po nedávném vydatném dešti tak vlhká, že několik následujících dní nebudu muset zalévat. Dokonce jsem se těšila, až vyjdu na zahradu, protože po pobytu ve vězení mi připadala skutečně nádherná. Během mé nepřítomnosti zezelenala ještě víc a všechno v ní poporostlo.


    Chtěla jsem vypadat atraktivně, abych si zvedla sebevědomí, a tak jsem se nalíčila. Na čerstvě oholené nohy jsem si nanesla silnou vrstvu hydratačního krému a stříkla na sebe trošičku parfému. Takhle to bylo lepší. S každou další minutou jsem si připadala jako stará dobrá Sookie Stackhouseová, spolumajitelka baru a telepatka, a ne jako Sookie Kriminálnice.


    Přistoupila jsem k záznamníku a stiskla tlačítko pro přehrávání zpráv.


    Ozvali se lidé, kteří zastávali názor, že do vězení nepatřím: Maxine, India, matka Tařina manžela, pastor Jimmy Fullenwilder, Calvin, Bethany Zanelliová, trenér středoškolského softballového týmu a nejmíň sedm dalších přátel. Byla jsem dojatá, že se vůbec obtěžovali dát mi najevo svůj názor, přestože nevěděli, jestli si jejich povzbuzující zprávy někdy poslechnu. Napadlo mě, že bych každému z nich měla napsat děkovný dopis. Babička by to udělala.


    Při poslechu hlasu Kennedy Keyesové, který mě nabádal, abych nechodila do práce a nejdřív si odpočinula, jak tvrdil Sam, jsem se podívala na displej a zjistila, že mám na záznamníku ještě jednu zprávu. Z telefonu se ozval cizí mužský hlas. „Neměla jste právo připravit mě o moji poslední šanci. Postarám se, abyste za to zaplatila.“ Podívala jsem se na číslo. Nic mi neříkalo. Šokovalo mě to skálopevné odhodlání, které čišelo z jeho hlasu? Ano. Ale nepřekvapovalo mě. Nedělám si o lidech iluze. Slyším přece jejich myšlenky. Tomu člověku, který mi nechal zprávu na záznamníku, jsem sice nemohla nahlédnout do hlavy, ale poznala jsem jeho záměr. Každé slovo myslel smrtelně vážně.


    Teď byla řada na mně, abych zvedla sluchátko a vytočila číslo. „Andy, musíte sem přijet a něco si poslechnout,“ řekla jsem, když stiskl tlačítko mobilu a přijal můj telefonát. „Nejspíš se vám nebude chtít, ale pokud mi hrozí nebezpečí, musíte mě přece ochránit, ne? O tuhle možnost mě zatčení nepřipravilo.“


    „Sookie,“ ozval se z telefonu Andy. Znělo to nesmírně unaveně. „Jedu k vám.“


    „A udělejte pro mě něco, ano? Vím, že to působí bláznivě a určitě se vám do toho nebude chtít, ale vyřiďte Alceemu Beckovi, ať si pořádně vyklidí auto. Jsem přesvědčená, že v něm najde nějakou věc, která tam nemá co dělat.“ Ve vězení jsem totiž měla dost času na přemýšlení a přitom se mi mihla hlavou jedna prchavá vzpomínka na Alceeho auto zaparkované u lesa. A na zvláštní rychlý pohyb, který jsem u něj zaznamenala. Zahlédla jsem ho tehdy jenom letmo, koutkem oka. A když jsem si uvědomila, s jakou šílenou posedlostí Alcee prosazoval mé zatčení a obvinění z vraždy, dospěla jsem k ohromujícímu závěru: Chová se, jako by byl pod vlivem nějakého kouzla.


    Všechno do sebe zapadalo. Byla jsem přesvědčená, že mám pravdu.


    


    


    


    


    

  


    
     
      Kapitola desátá
     

     
     

     
     

     
     

     
     

     
     

     
     

     
      Sam nechtěl, abych chodila do práce hned poté, co mě propustili z vězení, ale nazítří ráno jsem tam už vyrazila. V jistém směru mi ranní výprava do zaměstnání připadala jako naprosto běžná rutinní věc. Jenomže ve vězení jsem měla spoustu času na přemýšlení a musela jsem připustit i možnost, že se už do baru nikdy v životě nevrátím. Proto jsem byla po tak ohavném obvinění nervózní a bála se objevit na veřejnosti.
     

     
      Andy Bellefleur si poslechl výhrůžku, kterou mi neznámý muž nechal na záznamníku, a odnesl malý pásek s jeho hlasem s sebou. Mrzelo mě, že jsem si neudělala kopii. Ani jsem se ho nemusela ptát, jestli vyřídil Alceemu Beckovi můj vzkaz. Jeho myšlenky mi prozradily, že to neudělal, protože s ním byl na kordy. Andy totiž zastával názor, že by mě zatýkat neměli, kdežto Alcee tvrdohlavě prosadil svou. Takže to Alceemu budu muset říct sama.
     

     
      Po Jasonově barvitém líčení Samovy reakce na mé zatčení jsem čekala, že mě bude v baru čekat vřelé přivítání. Vlastně jsem doufala, že mi Sam zavolá hned ten večer po propuštění, ale neozval se. Když jsem ho tedy uviděla stát za pultem, okamžitě jsem se na něj usmála a zamířila k němu, abych ho objala.
     

     
      Dlouze se na mě zadíval a já jsem okamžitě vycítila, že v něm zuří ostrý boj. V první chvíli jsem měla dojem, že se celý rozsvítil, jako kdyby mu někdo odpálil v hlavě rachejtli. Hned nato mu ale rozzářený výraz pohasl. Nakonec se ke mně otočil zády a začal usilovně leštit sklenici. Docela mě překvapilo, že mu nepraskla v rukou.
     

     
      Kdybych řekla, že jsem se v tu chvíli cítila ublížená, vůbec by to nevystihlo mé pocity. Sam se na mě rozhodně nezlobil kvůli tomu, že mě zatkli, ale hnětlo ho něco jiného. Všichni kolegové mě sice objali a po nich mě sevřelo do náruče asi šest hostů, ale Sam se mi vyhýbal, jako kdybych měla blechy.
     

     
      „Vězení není nakažlivá choroba,“ utrousila jsem, když jsem kolem něj už potřetí procházela pro talíře s objednávkami. Otočil se a probodl pohledem seznam důležitých telefonních čísel na všechny pohotovostní služby, jako by v něm hledal nějakou novou informaci, kterou si musí okamžitě uložit do paměti.
     

     
      „Já… já vím,“ odpověděl, ale zbytek věty se rozhodl spolknout. „Je dobře, že ses vrátila.“ V tu chvíli se u nás objevila An Norrová, která přišla pro pivo ve džbánku, a zadusila tak náš hovor v samém zárodku… pokud se to vůbec dalo považovat za hovor. Vrátila jsem se k práci, ale celou dobu jsem se kabonila. Znovu jsem litovala, že nemůžu přesně zjistit, co si Sam myslí, ale protože byl měňavec, dokázala jsem jen vycítit, že je rozzlobený a zklamaný.
     

     
      Tak to jsme byli dva.
     

     
      Na druhou stranu mě však potěšilo, že pokud některého z hostů děsil pohled na servírku obviněnou z vraždy, nedával to najevo. Ale naši štamgasti už byli zvyklí na Kennedy, která nejenže zabila svého násilnického přítele, ale už si i odpykala trest za mřížemi.
     

     
      Jako by se Sam zapojil do programu pro sociální adaptaci bývalých vězňů.
     

     
      Při pomyšlení na Kennedy se mi částečně ulevilo, protože patřila mezi spoustu mých dalších milých přátel, kteří mě včera dopoledne přišli podpořit k soudu. Když už mluvím o Kennedy, ta se objevila v baru až několik hodin po mně a v patách jí kráčel její přítel Danny Prideaux. Byla opět krásná od hlavy až po špičky nohou
      
       a dokonale upravená, jako kdyby přijela do nějakého nó
      
      bl hotelu na soutěž krásy. Měla na sobě tyrkysovo-hnědý top se špagetovými ramínky, hnědé šortky a tyrkysové sandálky, které jí přidávaly další tři centimetry. Jak to jen zvládala?
     

     
      Na okamžik se zastavila, aby si jí všichni všimli (dělala to už podvědomě), a potom přistoupila ke mně a nesmírně pevně mě objala. Vůbec jsem to nečekala. Podle všeho jsme teď byly něco jako sestry. Trochu mě to přirovnání rozladilo, ale nakonec jsem usoudila, že se nad ni nemám právo povyšovat. Stiskla jsem ji tedy v náruči a poděkovala jí tak za podporu.
     

     
      Kennedy a Danny se přišli do baru napít, než se Danny vypraví za Billem, pro něhož vyřizoval denní pochůzky. Setkával se s ním ob jednu noc, aby vyslechl příslušné pokyny a probral s ním všechny nezbytné záležitosti.
     

     
      „Takže ti Bill dává zabrat?“ zeptala jsem se při pomyšlení, co všechno můj bývalý přítel po Dannym asi chce.
     

     
      „Není to taková hrůza,“ odpověděl Danny s pohledem upřeným na Kennedy. „Dneska mám v práci volno, takže zavolám lidem z bezpečnostní firmy a ukážu jim, kde chce Bill senzory. Potom tam počkám, dokud je nerozmístí.“
     

     
      Připadalo mi legrační, že si chce zrovna Bill pořídit bezpečnostní systém. Ten přece potřebují spíš lidé, ne upíři. Až bude Claudinina banka opět v provozu a pošle mi šek, zkusím se po něm taky poptat. Bezpečnostní systém není špatný nápad.
     

     
      Kennedy se rozpovídala o depilaci, kterou si nechala udělat ve Shreveportu, takže téma Dannyho zaměstnavatele muselo uvolnit místo zajímavější diskusi. Jakmile se mi ale naskytla volná chvilka, začala jsem uvažovat, jestli ten nápad s novým bezpečnostním systémem neznamená, že ho Bill z nějakého vážného důvodu skutečně naléhavě potřebuje. Byl to můj nejbližší soused, a proto jsem potřebovala vědět, jestli se k němu někdo nepokusil vloupat. Bylo příliš snadné nechat se pohltit svými vlastními starostmi a zapomenout, že i ostatní mají svoje problémy.
     

     
      Kromě toho mě pálila zvědavost. A v neposlední řadě se mi ulevilo, že můžu přemýšlet o něčem jiném než o svém obvinění z vraždy a rozchodu s Ericem.
     

     
      „Co ti na to obvinění řekl ten tvůj upír, Sookie?“ zeptala se Kennedy.
     

     
      Lepší okamžik si vybrat nemohla.
     

     
      „Tu kauci za mě podle všeho zaplatil on, ale myslím, že to udělal jenom z někdejší známosti,“ odpověděla jsem a probodla ji pohledem, abych ji umlčela.
     

     
      „Promiň,“ omluvila se mi, když si uvědomila obsah mé odpovědi a pochopila, že jsem z našeho rozchodu stále zničená. „Tak to je hrůza.“
     

     
      Pokrčila jsem rameny. Z jejích myšlenek jsem vyčetla, že ji zajímá, jestli se po ztrátě svého druhého upířího milého nevrátím k Billu Comptonovi.
     

     
      To byla celá Kennedy. Takhle prostě uvažovala. Pohladila jsem ji po ruce a odešla k dalšímu hostu.
     

     
      Kolem sedmé hodiny mě už zmáhala obrovská únava. Odsloužila jsem celou první směnu a zůstala i na druhou, přestože bylo úterý a neměli jsme moc lidí. Obešla jsem barový pult a postavila se vedle Sama, který se dost nepřirozeně ošíval.
     

     
      „Už půjdu, Same. Sotva stojím na nohou,“ řekla jsem. „Nevadí?“
     

     
      Řeč jeho těla mi prozradila, že je napjatý jak struna. Ale nezlobil se na mě.
     

     
      „Nevím, kdo tě naštval, Same, ale mně to můžeš říct,“ pokračovala jsem a zadívala se mu do očí.
     

     
      „Sook, já…“ Pak se zčistajasna zarazil. „Kdybys ode mě něco potřebovala, vždycky jsem ti k dispozici. Můžeš se na mě spolehnout, Sook.“
     

     
      „Někdo mi na záznamníku nechal moc hnusnou zprávu, Same. Dost mě vyděsila,“ prohlásila jsem se sarkastickým výrazem, abych mu dala na srozuměnou, že se mi nelíbí, když se chovám jako vyplašená třasořitka. „To číslo, co se mi objevilo na displeji, neznám. Andy Bellefleur mi slíbil, že ho prověří. Takže po všem, co mě teď potkalo, jsem ti za tvoji laskavost strašně vděčná. Moc to pro mě znamená. Vždycky jsem se na tebe mohla spolehnout.“
     

     
      „Ne,“ odpověděl Sam. „Vždycky ne. Ale teď už ano.“
     

     
      „Dobře,“ přikývla jsem, ale pochybností jsem se nezbavila. Něco ho opravdu trápilo a já jsem to z něj nedokázala vypáčit, což pro mě obvykle nebýval problém.
     

     
      „Měla bys jít domů a odpočinout si,“ dodal a položil mi ruku na rameno.
     

     
      Přinutila jsem se k úsměvu a zacílila ho na něj. „Děkuju, Same.“
     

     
      Venku bylo stále dusivé vedro, a tak než jsem nastoupila do auta, musela jsem otevřít aspoň na pět minut dveře, abych uvnitř vyvětrala. Cítila jsem, jak mi po zádech stékají ke kříži čúrky potu. Už jsem se nemohla dočkat, až vysvobodím nohy z ponožek a bot, které jsem nosila do práce. Zatímco jsem čekala, až auto vychladne – no, spíš až v něm nebude takové horko –, zaznamenala jsem mezi stromy, které obklopovaly parkoviště pro zaměstnance, nějaký pohyb.
     

     
      V první chvíli jsem se domnívala, že je to odraz světla od poklice na kole některého z aut, ale potom mi došlo, že to byl člověk.
     

     
      
       Nikdo tam neměl co pohledávat. Za barem a lesíkem se nacházel katolický kostelík a tři další podniky: dárkové zboží, záložna a pojišťovna Liberty South. Nikomu z jejich zaměstnanců by se určitě nechtělo chodit lesem. Uvažovala jsem, co podniknout. Mohla bych se vrátit do baru nebo se schovat do auta a předstírat, že jsem nic neviděla, anebo vystřelit do lesa a rychle si to vyřídit s tím člověkem, který mě sledoval. Přemýšlela jsem asi patnáct vteřin. Na běh jsem neměla dost sil, ale vyřídit bych si to s tím špehem zvládla, protože mi dodával energii obrovský vztek. Vrátit se do baru a prosit Sama o pomoc jsem nechtěla, protože už tak jsem toho po něm chtěla víc než dost, a navíc byl dnes dost nepříjemný.
      
     

     
      Takže možnost číslo dvě. Musela jsem ale dát někomu vědět, co se děje… i když jsem nevěděla, co přesně… takže jsem zavolala Kenye. Ohlásila se hned po prvním zazvonění a věděla, že volám já, což jsem považovala za dobré znamení.
     

     
      „Kenyo, odjíždím teď z práce a všimla jsem si, že se tady v lese někdo potuluje,“ vysvětlila jsem jí. „Nemám tušení, co by někdo mohl pohledávat zrovna mezi stromy – kromě Samova domku tu nic není – ale nechci se tam pustit sama.“
     

     
      „To je dobře, Sookie, protože nejste ozbrojená a nejste policistka,“ odpověděla úsečně Kenya. „Počkat…
      
       nejste
      
      ozbrojená, že ne?“
     

     
      V našich končinách měla spousta lidí pistoli a skoro každý i loveckou pušku. (Nikdy jste netušili, kdy se k vám na pozemek zatoulá skunk nakažený vzteklinou.) Já sama jsem měla doma brokovnici
      
       a taky
      
      otcovu starou pušku. Proto byla Kenyina otázka docela na místě.
     

     
      „Žádnou zbraň u sebe nemám,“ odpověděla jsem.
     

     
      „Zajedeme se tam podívat,“ slíbila mi. „Udělala jste dobře, že jste nám zavolala.“
     

     
      Potěšilo mě, že to řekla. Někdo od policie si myslí, že jsem postupovala rozumně. Během jízdy k příjezdové cestě vedoucí k mému domu se naštěstí nic nestalo.
     

     
      Vyzvedla jsem si poštu a dojela na dvůr. Cestou jsem nepřemýšlela o ničem konkrétním. Po odporné šlichtě ve vězení jsem se už nemohla dočkat, až si něco uvařím sama. (Chápala jsem, že okres nemá tak velký rozpočet, aby mohl vězně vykrmovat, ale co já s tím?)
     

     
      Přestože jsem se už nemohla dočkat, až vejdu dovnitř, ještě v autě, s klíči připravenými v ruce, jsem se pořádně rozhlédla. Zkušenosti mě naučily opatrnosti, i když jsem si připadala divně. Každopádně to bylo lepší než dostat ránu do hlavy, být unesená nebo se vystavit nějakému jinému nebezpečí, které pro mě moji nepřátelé plánovali.
     

     
      Vyběhla jsem do schůdků, proletěla verandou a odemkla vstupní dveře rychleji, než byste řekli „simsalabim“.
     

     
      
       S lehkými obavami jsem zamířila k záznamníku v obývacím pokoji a stiskla tlačítko pro přehrávání zpráv. „Sookie, vysledovali jsme ten hovor,“ ozval se Andy Bellefleur. „Volali z New Orleansu, z domu Leslieho Gelbmana. Znáte to jméno?“
      
     

     
      Okamžitě jsem zavolala Andymu a zastihla ho v práci. „V New Orleansu znám několik lidí, ale tohle jméno mi nic neříká,“ řekla jsem mu. Nepředpokládala jsem, že by mi po telefonu vyhrožoval někdo z mých neworleanských známých.
     

     
      „Ten Gelbmanův dům je na prodej. Někdo se do něj vloupal zadním vchodem a zavolal vám z telefonu, co tam zůstal. Mrzí mě, že jsme nezjistili, kdo to byl. Nevzpomínáte si na nějakou událost, se kterou by ten vzkaz mohl souviset?“
     

     
      Andy mluvil takovým tónem, jako by toho skutečně litoval, což mě potěšilo. Můj názor na něj připomínal houpačku – v jednu chvíli nahoře, potom zase dole. Nejspíš na mě pohlížel stejně. „Děkuju, Andy. Ne, nevzpomínám si, že bych někdy někoho připravila o nějakou poslední šanci.“ Odmlčela jsem se. „Vyřídil jste Alceemu ten můj vzkaz?“
     

     
      „Nóóó… ne, Sookie. Moc to teď mezi námi neklape. Pořád…“ Konec věty nechal viset ve vzduchu. Alcee Beck byl dosud skálopevně přesvědčený o mé vině a zuřil, protože mě propustili na kauci. Napadlo mě, jestli jsem v lese za barem nezahlédla jeho. Jak moc mu asi vadilo, že jsem na svobodě?
     

     
      
       „Dobře, Andy. Chápu,“ odpověděla jsem. „A děkuju, že jste prověřili ten vzkaz. Pozdravujte ode mě Halleigh.“
      
     

     
      Zavěsila jsem a chvíli uvažovala, komu bych se mohla svěřit se svými problémy. Jason mi řekl, že když telefonoval panu Cataliadovi, nikdo to nezvedl. Vytáhla jsem adresář, našla v něm právníkovo číslo a vyťukala ho.
     

     
      „Ano?“ ozval se tenký hlas.
     

     
      „Diantho, tady je Sookie.“
     

     
      „Páni? Cosevámstalo?“ spustila Diantha rychlostí kulometu, takže její slova zcela splývala. „Strejdazjistil,žejstemuvolala.“
     

     
      „Jak víte, že se mi něco stalo? Nemohla byste trochu zpomalit?“
     

     
      Diantha se teď vynasnažila pečlivě vyslovovat. „Strejda si balí věci a jede k vám. Zjistil pár věcí, co ho vyděsily. Strašně se polekal. Když ho přepadne nějaké tušení, většinou se ukáže, že měl pravdu. A údajně tam jede i kvůli tomu, že chce probrat nějakou důležitou obchodní záležitost. Přijel by dřív, ale nejdřív musel poprosit o radu pár lidí, co nejsou moc snadno k sehnání.“ Potom namáhavě vydechla. „Takhlejstetochtěla?“
     

     
      Byla jsem v pokušení vybuchnout smíchy, ale radši jsem si to rozmyslela. Neviděla jsem jí do obličeje, a tak jsem se bála, že by si moje pobavení špatně vyložila. „Jeho tušení bylo naprosto správné,“ odpověděla jsem. „Zavřeli mě za vraždu.“
     

     
      „Bylatotazrzka?“
     

     
      „Jo. Jak to víte? Další tušení?“
     

     
      „Volalamuvašečarodějnickákamarádka.“
     

     
      Rozkládala jsem její odpověď na prvočinitele, dokud jsem ji nepochopila. „Amelia Broadwayová.“
     

     
      „Mělanějakévidění.“
     

     
      Páni. Ameliiny schopnosti nabíraly na síle.
     

     
      „Je tam pan Cataliades?“ zeptala jsem se a dávala si velký pozor, abych jeho jméno vyslovila naprosto bezchybně.
     

     
      V telefonu na chvíli zavládlo ticho, ale pak ho vystřídal příjemný hlas. „Slečno Stackhouseová, jsem rád, že jste mi zavolala, i když se to stalo za takových okolností. Zanedlouho k vám vyrazím. Potřebujete moje právnické služby?“
     

     
      „Pustili mě na kauci,“ odpověděla jsem. „Trochu jsem spěchala a potřebovala jsem právníka, takže jsem zavolala Beth Osiecké. Je místní,“ dodala jsem omluvným tónem. „Myslela jsem na vás, a kdybych měla víc času… Mohl byste se k ní přidat?“ Byla jsem si naprosto jistá, že pan Cataliades měl se zastupováním lidí obviněných z vraždy mnohem větší zkušenosti než Beth Osiecká.
     

     
      „Až přijedu do Bon Temps, poradím se s ní,“ řekl pan Cataliades. „Jestli chcete něco z New Orleansu – třeba zdejší vyhlášené kobližky nebo něco podobného –, můžu vám to přivézt.“
     

     
      „Diantha mi říkala, že jste sem měl stejně namířeno, je to tak?“ zeptala jsem se a v duchu jsem horečně uvažovala, jaký je pravý důvod jeho cesty. „Samozřejmě jsem ráda, že vás uvidím. Klidně můžete zůstat u mě doma, ale občas budu muset jít do práce.“ Jen stěží jsem už mohla zameškat nějakou další směnu, i když jsem byla spolumajitelkou baru. Kromě toho jsem se radši otáčela v práci, než abych se doma utápěla v úvahách. Několikadenní přemýšlení jsem si dopřála potom, co jsem vzkřísila Sama. A k čemu mi to bylo?
     

     
      „Úplně vám rozumím,“ řekl právník. „Nejspíš bude skutečně nejlepší, když zůstaneme u vás doma.“
     

     
      „My? Diantha pojede taky?“
     

     
      „Téměř jistě. A také vaše známá Amelia a její přítel,“ dodal. „Vaše přítelkyně tvrdí, že teď potřebujete veškerou pomoc, kterou vám vaši blízcí mohou poskytnout. Volal jí kvůli vám její otec. Prý viděl v novinách článek, kde se o vás psalo.“
     

     
      To mě potěšilo. O to víc, že jsem se s Copleym Carmichaelem setkala jenom jednou a věděla jsem, že ho s dcerou pojí dost komplikovaný vztah. „Výborně,“ odpověděla jsem co nejupřímněji. „Mimochodem, pane Cataliade, neznáte nějakého Leslieho Gelbmana?“
     

     
      „Ne,“ odpověděl bez sebemenšího zaváhání. „Proč se ptáte?“
     

     
      Vylíčila jsem mu rozhovor s Andym a pověděla mu o všem, co detektiv objevil.
     

     
      „Zajímavé a děsivé,“ poznamenal lakonicky právník. „Před odjezdem se k tomu domu podívám.“
     

     
      „Kdy sem dorazíte?“
     

     
      „Zítra ráno,“ odpověděl. „Do té doby buďte nanejvýš opatrná.“
     

     
      
       „Pokusím se,“ ujistila jsem ho a pan Cataliades zavěsil.
      
     

     
      Než jsem si připravila salát a osprchovala se, slunce už zapadlo. Telefon se rozezněl právě ve chvíli, kdy jsem vyšla z koupelny s ručníkem na hlavě (nic víc jsem na sobě neměla). Vzala jsem si hovor do ložnice.
     

     
      „Sookie, jak se ti daří?“ oslovil mě Bill klidným, chladným hlasem.
     

     
      „Děkuju, docela dobře,“ řekla jsem. „Ale jsem dost unavená.“ Pochopí to?
     

     
      „Nevadilo by ti, kdybych za tebou na chvilku přišel? Mám tady hosta, už ses s ním jednou setkala. Je to spisovatel.“
     

     
      „Ten, co sem přišel s Kyminými rodiči? Harp a tak dál?“ Na návštěvu toho člověka jsem moc ráda nevzpomínala.
     

     
      
       „Harp Powell,“ řekl Bill. „Píše knihu o Kymině životě.“
      
     

     
      
       Životopis mrtvé ženy dvojí podstaty: Krátký život mladé striptérky
      
      . Nedovedla jsem si představit, jak by mohl Harp Powell proměnit zoufalý život Kym Roweové ve zlatý důl. Bill ale považoval spisovatele za úžasné lidi, dokonce i takové pisálky, jako byl Harp Powell.
     

     
      „Můžeme tě obrat o pár minut?“ zeptal se Bill vlídně. „Slyšel jsem, že za sebou máš několik těžkých dní.“
     

     
      Nejspíš se od Dannyho Prideauxe dozvěděl o mém pobytu ve vězení.
     

     
      „Dobře, dej mi deset minut a pak ke mně na chvilku přijď.“ Než se můj pradědeček Niall stáhl do říše víl, zanechal po sobě kolem mého domu spoustu magických sil. Měla jsem sice radost, že je celá zahrada nádherně zelená, krásně kvete a bohatě plodí, ale občas jsem litovala, že mě místo všech těch kytek spíš nezabezpečil nějakým
      
       pořádným ochranným kouzlem. Už ale bylo pozdě. Ni
      
      all odešel pryč a odvedl s sebou mého příbuzného Clauda, aby ho potrestal za jeho vzpurnost i za to, že mě chtěl okrást. Místo něj mi tady nechal spoustu rajčat. Poslední, kdo kolem domu rozmístil ochranná kouzla, byl elf Bellenos, který se vyjadřoval o práci všech svých předchůdců s velkým despektem. Já jsem zase příliš nevěřila té jeho. Spíš bych teď vzala zavděk pistolí než magií, ale v tomhle ohledu ze mě zřejmě mluvil můj americký původ. Ve skříni u dveří jsem měla uloženou brokovnici a v kuchyni pušku po otci. Když Michele s Jasonem vyklízeli skříně v bratrově domě, aby si do nich mohla jeho nastávající uložit oblečení, objevili všechno možné – dokonce i věci, které jsem celá léta marně hledala, včetně mamčiných svatebních šatů. (Po babiččině smrti jsem zdědila dům, ve kterém bydlelo několik generací Stackhouseových, a Jason se nastěhoval do domu po našich zemřelých rodičích.)
     

     
      Otevřela jsem skříň, abych si vzala něco na sebe, než přijde nevítaná návštěva, a zavadila jsem pohledem právě o maminčiny svatební šaty. Kdykoliv jsem viděla jejich nařasenou sukni, uvědomila jsem si, že jsem úplně jiná, než bývala ona. Ale o to víc jsem litovala, že jsem ji nestačila lépe poznat.
     

     
      Rychle jsem se ale vytrhla ze vzpomínek a vytáhla ze skříně tričko a džínsy. S líčením jsem se neobtěžovala, a když se oba muži ohlásili zaklepáním na dveře, měla jsem ještě mokré vlasy. Bill mě už ale viděl ve všech možných stadiích oblékání, takže ho nic nemohlo překvapit, a pokud šlo o Harpa Powella, bylo mi úplně jedno, co si pomyslí.
     

     
      Reportér se tvářil rozrušeně a prakticky mi vletěl do kuchyně.
     

     
      „Viděla jste to?“ zeptal se.
     

     
      „Co? Mimochodem, dobrý večer. ‚Děkuju, že jste mě po tak dlouhém a traumatizujícím dni pozvala k sobě domů.‘“ Harp Powel můj sarkasmus bohužel nepochopil, přestože jsem ho na něj vylila celý kbelík.
     

     
      „V lese nás zastavila nějaká upírka,“ prohlásil nadšeně. „Byla krásná! A chtěla vědět, proč jedeme k vám a jestli u sebe máme zbraně. Jako by nás kontrolovali na letišti.“
     

     
      Páni. To je
      
       paráda
      
      . Karin mě v lese skutečně hlídala! Takže jsem měla spolehlivý bezpečnostní systém, a ani jsem k tomu nepotřebovala magii. Na mém pozemku hlídkovala upírka.
     

     
      
       „Je to známá mého známého,“ odpověděla jsem s úsměvem
      
      a Bill se na mě také usmál. V kalhotách od obleku a v dokonale nažehlené bavlněné kostkované košili vypadal úžasně. Že by si ji žehlil sám? Spíš řekl Dannymu, aby mu odnesl všechno oblečení do čistírny. Harp Powell měl jenom krátké plátěné kalhoty a starou košili.
     

     
      Musela jsem nabídnout návštěvníkům něco k pití. Harp odpověděl, že by rád sklenici vody, a Bill si vzal lahev Pravé krve. Potlačila jsem zklamané povzdechnutí a přinesla jim pití. Na rozdíl od Billovy horké sklenice v té Harpově cinkal led.
     

     
      Uvědomovala jsem si, že bych s nimi měla zapříst nějaký společenský hovor, ale úplně mi došly náměty. Moji hosté se pohodlně usadili na pohovce a pomalu začali upíjet své nápoje a já jsem si položila ruce na stehna a překřížila nohy v kotnících.
     

     
      „V neděli večer jsem ti volal, ale nejspíš jsi byla pryč,“ ujal se slova Bill.
     

     
      Zamýšlel to jako konverzační poznámku, ale sotva to dořekl, po zádech mi přejel mráz.
     

     
      „No,
      
       nebyla
      
      ,“ odpověděla jsem a vyslala k němu významný pohled.
     

     
      Bill se na mě nechápavě zadíval a já jsem měla dojem, jako by mě doslova propaloval očima.
     

     
      „Vždyť víš, kde jsem byla v neděli večer,“ dodala jsem diskrétně.
     

     
      „Ne, nevím.“
     

     
      Krucinál. Proč si Danny nepustil pusu na špacír? „Byla jsem ve vězení,“ oznámila jsem. „Za vraždu Arlene.“
     

     
      Podle jejich ohromených výrazů by se mohlo zdát, že jsem si před nimi stáhla kalhotky a předklonila se. Svým způsobem to bylo komické. „Neudělala jsem to,“ dodala jsem, když mi došlo, že mě špatně pochopili. „Jenom mě z toho obvinili.“
     

     
      Harp si otřel ubrouskem knír, který se mu při pití namočil do vody. Potřeboval ho zastřihnout. „Upřímně řečeno, moc rád bych o tom slyšel něco víc.“ Myslel to smrtelně vážně.
     

     
      „Vy už neučíte?“ zeptala jsem se. Po našem posledním setkání jsem si o něm něco vyhledala na Googlu. Bill tvrdil, že Harp učí na místní vysoké škole a že mu univerzitní nakladatelství vydalo několik knih, hlavně historických románů, které měly velký ohlas. Poslední dobou psal upírské paměti s důrazem na jejich historickou hodnotu.
     

     
      
       „Ne, teď už se věnuju jenom psaní,“ odpověděl
      
      s úsměvem. „Vydal jsem svou kariéru napospas osudu.“
     

     
      „Oni vás vyhodili,“ poznamenala jsem.
     

     
      Harp po mně střelil udiveným pohledem, který však nebyl nic proti tomu, jak se na mě podíval Bill. No jistě, nejspíš o tom ještě nevěděl.
     

     
      „Ano. Tvrdili, že mi psaní knih o upírech zabírá příliš mnoho času a nedovoluje mi plně se soustředit na výuku. Mám ale pocit, že to udělali hlavně kvůli mému přátelství s několika upíry.“ Nejspíš se snažil zapůsobit prostřednictvím mé náklonnosti k upírům. „Minulý semestr jsem v Clarice vedl večerní kurzy žurnalistiky a přitom jsem pozval na návštěvu své upíří přátele. Učitelé si sice stěžovali vedení školy, ale studenti byli nadšení.“
     

     
      
       „Co měla taková návštěva společného s psaním článků?“
      
     

     
      „Moji studenti měli možnost získat lepší celkový přehled o světě a o jeho barvitosti, rozšířit si povědomí o emocích.“
     

     
      „Vy jste na upírech závislý,“ prohodila jsem, zaletěla pohledem k Billovi a protočila panenky. „Jste hotový patolízal.“ Harpovy myšlenky mi to potvrzovaly – touha, fascinace, čiré potěšení z Billovy přítomnosti. Dokonce i já jsem pro něj byla zajímavá, protože se dozvěděl o mých sexuálních dobrodružstvích s upíry. Kromě toho nabyl dojmu, že jsem jakási nadpřirozená bytost. Nevěděl sice, čím konkrétně se liším od normálních smrtelníků, ale věděl, že jsem trochu jiná. Naklonila jsem hlavu a ponořila se do jeho myšlenek. Harp byl taky trochu jiný. Neměl v sobě kapku vílí krve? Nebo krve démona?
     

     
      Natáhla jsem se k němu, vzala ho za ruku a začetla jsem se do jeho mysli, zatímco on na mě kulil oči velké jako tenisáky. Nenašla jsem na něm nic morálně závadného ani oplzlého. Udělala jsem to kvůli Billovi.
     

     
      „Tak dobře,“ řekla jsem a pustila ho. „Kvůli čemu jste přišel, pane spisovateli?“
     

     
      „Co jste to právě udělala?“ zeptal se.
     

     
      „Rozhodla jsem se, že se budeme bavit o čemkoliv, co vás zajímá,“ odpověděla jsem. „Takže mluvte. Co jste chtěl vědět?“
     

     
      
       „Co se stalo s Kym Roweovou? Podle vašeho názoru.“
      
     

     
      Dobře jsem věděla, co se s ní stalo. A byla jsem u toho, když její vražedkyně přišla o hlavu.
     

     
      „Vidím to tak, že Kym Roweová byla zoufalá mladá žena bez morálních zábran. A taky bez peněz. Podle toho, co vím,“ pokračovala jsem obezřetně, „ji někdo najal, aby svedla Erica Northmana, a pak ji před jeho domem zabil. Dozvěděla jsem se, že se vrah přiznal na policii a pak uprchl ze země. Její smrt mi připadá naprosto zbytečná a smutná.“
     

     
      Nechápala jsem, co Billa tolik baví na Harpově společnosti. Jeho úcta k psanému slovu ho naprosto zaslepila, takže vůbec neviděl, jak je Harper vlezlý a protivný. Za jeho mládí byly knihy vzácné a drahé. Nebo už tolik potřeboval nějakého přítele, že se rozhodl spokojit s Harpem Powellem? Docela ráda bych se panu spisovateli podívala na krk, jestli tam nemá stopy po špičácích, ale přes límeček to nešlo. K čertu.
     

     
      „Tohle je oficiální verze,“ prohlásil Harp a dopřál si pořádný doušek vody. „Já ale vím, že tušíte víc.“
     

     
      
       „Kdo vám to řekl?“ podivila jsem se a zadívala se na Billa, který lehce zavrtěl hlavou, aby mi naznačil, že on to nebyl. „Jestli si myslíte, že ze mě dostanete nějakou jinou, naprosto odlišnou historku… šeredně se pletete.“
      
     

     
      Bývalý reportér zařadil zpátečku. „Ne, ne, chtěl jsem jenom dodat své představě o jejím životě trochu barvy. To je všechno. Prostě bych rád věděl, jaký to byl pocit vidět ji na tom večírku a pak i v posledních chvílích jejího života.“
     

     
      „Bylo to odporné,“ prohlásila jsem bez rozmýšlení.
     

     
      „Protože se váš přítel Eric Northman napil její krve?“
     

     
      Propána! Ale i tahle informace se nacházela ve veřejně přístupných záznamech. Což ovšem neznamenalo, že mě těšilo, když mi to někdo připomněl. „Ten večírek se mi vůbec nelíbil,“ dodala jsem klidně. „Přijela jsem pozdě a nijak mě nenadchlo, co jsem tam viděla.“
     

     
      „Proč ne vy, slečno Stackhouseová? Chci říct, proč nepil z vás?“
     

     
      „Po tom vám nic není, pane Powelle.“
     

     
      Můj host se naklonil nad konferenční stolek a soustředěně, s poněkud spikleneckým výrazem, se na mě podíval. „Sookie, píšu knihu o smutném životě té dívky. Udělejte to kvůli ní – povězte mi všechno, co můžete.“
     

     
      „Pane Powelle – Harpe – Kym je mrtvá. Už se nedozví, že o ní píšete. Je jí to už jedno.“
     

     
      „Tvrdíte, že záleží pouze na živých? Na mrtvých ne?“
     

     
      „V jejím případě ano. Přesně tohle tvrdím.“
     

     
      „Takže její smrt skutečně obestírá nějaké tajemství,“ prohlásil spokojeně.
     

     
      Kdybych měla dost sil, rezignovaně bych rozhodila ruce. „Nevím, co chcete, abych vám řekla. Kym přišla na večírek a Eric se napil její krve. Potom odešla a na policii mi řekli, že se jim k její vraždě přiznala nějaká žena, kterou nemůžou jmenovat.“
     

     
      Chvilku jsem pátrala v paměti. „Kym měla na sobě zeleno-růžové šaty, dost upnuté. Hluboký výstřih a tenká ramínka. A sandály na vysokých podpatcích. Už si nevzpomínám, jakou měly barvu.“ Byla naostro, ale tohle jsem mu prozradit nemínila.
     

     
      „Mluvila jste s ní?“
     

     
      „Ne.
      
       Mám pocit
      
      , že jsme spolu nemluvily.“
     

     
      „Ale její nevhodné chování – ten fakt, že se Eric napil její krve – vás urazilo. Nelíbilo se vám to.“
     

     
      K čertu se zdvořilostí. Bill mezitím odložil lahev a posunul se na okraj pohovky, jako by chtěl každou chvíli vystřelit z místa.
     

     
      „Policie mě vyslechla dostatečně důkladně. Nechci už o Kym Roweové nikdy mluvit. Nikdy.“
     

     
      „A je pravda,“ pokračoval Powell, jako kdybych vůbec nic neřekla, „že podle policie se vražedkyně přiznala po telefonu a nikdo ji nechytil, takže teď může klidně ležet někde mrtvá, stejně jako Kym Roweová? Nenáviděla jste Kym – a zemřela. Nenáviděla jste Arlene Fowlerovou – a teď je taky mrtvá. Co takhle Jannalynn Hopperová?“
     

     
      Billovy oči v tu chvíli vzplály jako pochodně. Popadl Harpa za límec a vyvedl ho z domu. Kdybych nebyla tak rozčilená a vyděšená, připadalo by mi to legrační.
     

     
      
       „Doufám, že tímhle skončila Billova záliba ve spisovatelích,“ poznamenala jsem nahlas. Ráda bych si šla lehnout, ale došlo mi, že se Bill zakrátko vrátí. Nemýlila jsem se. O deset minut později zaklepal na dveře. Sám.
      
     

     
      S podrážděným výrazem, který jasně prozrazoval, jak je mi mizerně, jsem ho pustila dovnitř.
     

     
      „Moc mě to mrzí, Sookie,“ omlouval se. „Vůbec jsem netušil, že Harpa vyhodili, že je tak posedlý upíry a že tě zatkli. Musím říct Dannymu, aby mě líp informoval o všem, co se kolem mě děje. Můžu ti nějak pomoct?“
     

     
      „Moc by mi pomohlo, kdybys zjistil, kdo zabil Arlene.“ Možná to vyznělo poněkud sarkasticky. „Měla kolem krku můj šátek, Bille.“
     

     
      
       „Jak ses vůbec dostala ven, když tě obvinili z vraždy?“
      
     

     
      „Jednak neměli jediný důkaz, který by naprosto přesvědčivě vedl ke mně, a jednak Eric poslal Mustafu, aby za mě zaplatil kauci. Vůbec mi to nejde do hlavy. Naše manželství skončilo a Eric odsud zakrátko odjede s Freydou. Proč se o mě zajímá? Chci říct, nemyslím si, že by mě nesnášel, ale platit za mě kauci…“
     

     
      „Samozřejmě že tě má rád,“ odpověděl Bill zamyšleně, jako by ho právě něco napadlo. „Jsem ve styku se všemi v Transfusii a připadá mi zvláštní, že mě k sobě ještě nezavolal. Nejspíš bych měl našeho šerifa navštívit… a zjistit, kdy odjede.“ Na chvilku se pohroužil do svých myšlenek. „Kdo se stane příštím šerifem?“ zeptal se a celé tělo se mu napjalo.
     

     
      Tak daleko jsem ve svých úvahách nezašla. Vzhledem k tomu, že jsem přišla o přítele a obvinili mě z vraždy, se nebylo čemu divit.
     

     
      „To je dobrá otázka,“ řekla jsem bez velkého zájmu. „Určitě mi dej vědět, až to zjistíš. Felipe nejspíš jmenuje někoho ze svých lidí.“ S tímhle si budu dělat starosti později, až na to budu mít sílu. Ten Felipeho nohsled mi pak nepochybně znepříjemní život, ale tohle mě momentálně nezajímalo.
     

     
      „Dobrou noc, lásko,“ rozloučil se Bill a úplně mi tím vyrazil dech. „Jsem rád, že si Karin zaslouží svůj žold, ale nečekám, že ji u tebe Eric nechá věčně.“
     

     
      „Já taky ne, ale udělalo mi to ohromnou radost.“
     

     
      „Myslel jsem, že Harp má vychování. Ale spletl jsem se.“
     

     
      „Netrap se tím.“ Už se mi klížila víčka.
     

     
      Bill mě políbil na rty a já se okamžitě probrala a vykulila oči. Když pak ustoupil o krok dozadu, zalapal jsem po dechu. Bill vždycky líbal jako bůh. Kdyby existovala olympiáda v líbání, určitě by se dostal do finále. Ale nemínila jsem oživovat náš někdejší vztah. Poodstoupila jsem nazpátek a zavřela síťované dveře.
     

     
      „Dobře se vyspi,“ popřál mi na rozloučenou a pak se nesmírně rychle a tiše rozběhl do lesa. Mezi stromy se však najednou zastavil.
     

     
      Někdo se před ním totiž vynořil.
     

     
      Zahlédla jsem dlouhé světlé vlasy a došlo mi, že se dal do řeči s Karin. Mohla jsem jen doufat, že se Harp Powell nevrátil do okolí mého domu a nepokusil se „položit Karin pár otázek“. Můj poslední známý smrtelník, který se pověsil na upírku, totiž skončil dost špatně.
     

     
      Po chvíli jsem zívla a vyhnala reportéra z hlavy. Zamkla jsem všechny dveře a okna a zalezla do postele.
     

     
     

     
     

     
     

     
     

     
     

    

    
     …
     

     

     Toto je pouze náhled elektronické knihy. Zakoupení její plné verze je možné v elektronickém obchodě společnosti
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